
I. Spoločné ustanovenia pre úver a zmluvu o za-
bezpečovacom prevode práva

1. Tieto obchodné podmienky zmluvy o úvere a zmluvy o zabezpe-
čovacom prevode práva vydáva spoločnosť ESSOX SK s.r.o., so sídlom Cesta na 
Senec 2/A, 821 04 Bratislava, IČO: 35 978 881, zapísaná v Obchodnom registri 
Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sro, vložka č. 39391/B (ďalej aj ,,Essox“ alebo 
„spoločnosť“ alebo „veriteľ“); tieto obchodné podmienky vymedzujú zmluvný 
vzťah medzi klientom, ktorým môže byť (a) fyzická osoba, (b) fyzická osoba, 
ktorá je podnikateľom, alebo (c) právnická osoba (spoločne ďalej len „klient“, ak z 
ustanovení týchto OP nevyplýva, že sa týkajú len klienta, ktorý je fyzickou osobou, 
alebo len klienta, ktorý je fyzickou osobou – podnikateľom alebo právnickou oso-
bou) alebo v prípade zmluvy o zabezpečovacom prevode práva „dlžník“), ktorý 
požiada Essox o poskytnutie peňažných prostriedkov za účelom  kúpy ojazdeného 
motorového vozidla alebo nového motorového vozidla (ďalej aj „MV“) a úhra-
dy nákladov spojených s poskytnutím týchto peňažných prostriedkov (ďalej aj 
„úver“) a Essoxom, ktorý v prípade akceptácie žiadosti klienta poskytne klientovi 
úver (ďalej aj „OP“). Pod pojmom nové motorové vozidlo  sa považuje motorové 
vozidlo, ktoré má najazdené menej ako 6.000 km a v čase jeho predaja neuply-
nulo viac ako 18 mesiacov od jeho prvého uvedenia do prevádzky. Ak je zmluva o 
úvere uzatváraná medzi Essoxom ako veriteľom a fyzickou osobou ako dlžníkom, 
ide o zmluvu o spotrebiteľskom úvere, na ktorú sa vzťahuje aj zákon o spotrebi-
teľských úveroch a o iných úveroch a pôžičkách pre spotrebiteľov a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov (zákon č. 129/2010 Z.z., ďalej len „zákon o SU“).
2. Žiadosť. Odovzdaním riadne vyplneného a podpísaného formulára Žiadosť/
Zmluva o spotrebiteľskom úvere (ďalej len “Žiadosť“) vrátane originálu príp. kópie 
dokladov, ktoré osvedčujú údaje v nej obsiahnuté, spoločnosti ESSOX SK s.r.o. 
klientom, resp. v  prípade, že je predajca samostatným finančným agentom alebo 
viazaným finančným agentom Essoxu v zmysle zákona č. 186/2009 Z.z. o finanč-
nom sprostredkovaní a finančnom poradenstve a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov ( ďalej len „zákon o fin. sprostredkovaní“) predajcom ( spravidla dodáva-
teľom motorového vozidla (ďalej len „MV“) sa Klient stáva navrhovateľom zmluvy 
o úvere podľa ust. § 497 a nasl. Obchodného zákonníka (zákon č. 513/1991 Zb. 
v znení neskorších predpisov, ďalej len „ObchZ“), ako aj navrhovateľom zmluvy o 
zabezpečovacom prevode práva podľa ust. § 533 a nasl. Občianskeho zákonníka 
(ďalej len „OZ“). Predajca MV je spravidla dodávateľom MV špecifikovaného v 
Žiadosti. Ak predajca nie je zároveň dodávateľom MV, považuje sa za dodávateľa 
MV subjekt, ktorý je, prípadne bol s predajcom v zmluvnom vzťahu, ktorého ob-
sahom bolo okrem iného oprávnenie predajcu ponúkať MV dodávateľa na predaj. 
Pojmom „Dodávateľ“ sa označuje na účely tejto zmluvy skutočný predávajúci 
konkrétneho MV.
3. Uzavretie zmluvy. Akceptáciou Žiadosti zo strany Essoxu v súlade s čl. 
III. ods. 1 týchto OP vzniká zmluva o úvere (ďalej len ,,Zmluva“) medzi klientom 
ako dlžníkom a Essoxom ako veriteľom.  Akceptáciou Žiadosti zo strany Essoxu v 
súlade s čl. II. ods. 5.2 OP vzniká zmluva o zabezpečovacom prevode práva medzi 
klientom ako dlžníkom a Essoxom ako veriteľom. Klient je povinný uhradiť Essoxu 
za uzavretie Zmluvy poplatok, ktorého výška je uvedená v Sadzobníku poplatkov 
(ďalej len ,,Sadzobník“). Uzatvorenie Zmluvy nie je nárokovateľné; Essox nie je 
povinný svoje rozhodnutie o neuzatvorení Zmluvy odôvodniť, v tejto súvislosti 
nie je možné voči nemu uplatňovať akékoľvek nároky.Klient sa stáva vlastníkom 
predmetu financovania – tovaru a/alebo služby momentom podpisu kúpnej 
zmluvy na MV. 
4. Obchodné podmienky a Sadzobník. OP spolu so Sadzobníkom sú 
zmluvnými podmienkami v zmysle § 273 ObchZ a tvoria neoddeliteľnú súčasť 
Zmluvy a zmluvy o zabezpečovacom prevode práva. Odchylné dojednania v 
Zmluve a v zmluve o zabezpečovacom prevode práva majú prednosť pred znením 
príslušných ustanovení OP; ak obsahuje ustanovenie v čl. III. týchto OP odchýlnu 
úpravu od ostatných ustanovení v OP, majú prednosť ustanovenia obsiahnuté v 
čl. III. týchto OP. Klient prehlasuje, že bol s OP a Sadzobníkom pri podaní Žiadosti 
oboznámený, sú mu všetky ich ustanovenia zrozumiteľné a prejavuje súhlas byť 
nimi viazaný. 
5. Premlčacia doba. Podľa ust. § 401 ObchZ klient, spoludlžník a preberajúci 
dlžník prehlasujú, že uzavretím Zmluvy a zmluvy o zabezpečovacom prevode 
práva sa predlžuje premlčacia doba akýchkoľvek práv a nárokov Essoxu voči klien-
tovi, spoludlžníkovi a/alebo preberajúcemu dlžníkovi vzniknutých na ich základe 
na dobu 10 rokov od okamihu, kedy každá príslušná premlčacia doba začne po 
prvý raz plynúť. Toto ustanovenie sa vzťahuje aj na práva vzniknuté výpoveďou 
alebo odstúpením ktorejkoľvek zmluvnej strany od Zmluvy.
6. Náklady spojené s úverom. Klient je povinný platiť náklady spojené 
s poskytnutím úveru, ako aj náklady na úver, t.j. úroky, poplatky, príp. poistné a 
ostatné náklady a platby (náklady spojené s vymáhaním pohľadávok Essoxu voči 
klientovi a pod.), ktorých výška je uvedená v Žiadosti, Zmluve a Sadzobníku alebo 
ktoré vzniknú vo vzťahu k Zmluve alebo k zmluve o zabezpečovacom prevode 
práva, ako aj zmluvné pokuty a úroky z omeškania. Výška ročnej percentuálnej 
miery nákladov (ďalej len „RPMN“) v zmysle zákon o SU týkajúcej sa poskytnuté-
ho úveru je uvedená v Žiadosti. Výška RPMN a ročnej úrokovej sadzby môže byť zo 
strany Essoxu primerane zmenená v prípade, ak nastanú objektívne skutočnosti, 
najmä zmena základnej úrokovej sadzby Európskej centrálnej banky a zmena in-
dexu spotrebiteľských cien, ktorý je definovaný Štatistickým úradom Slovenskej 
republiky. O zmene úrokovej sadzby úveru je Essox povinný informovať Klienta 

písomne alebo na inom trvanlivom médiu, dostupnom Klientovi, najmenej 15 
dní pred nadobudnutím účinnosti tejto zmeny; táto informácia zahŕňa výšku 
splátok, ktoré sa majú zaplatiť po tom, ako nadobudne účinnosť nová úroková 
sadzba úveru, a ak sa počet alebo frekvencia splátok zmení, podrobnosti o ich 
počte a frekvencii. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že informácia o zmene 
úrokovej sadzby úveru sa bude Klientovi poskytovať pravidelne prostredníctvom 
výpisu z účtu, ak bude účet zriadený a ak zmenu úrokovej sadzby úveru spôsobí 
zmena referenčnej sadzby; v takom prípade neplatí ustanovenie predchádzajúcej 
vety. Informácia o novej referenčnej sadzbe je Essox povinný sprístupniť vo svojich 
prevádzkových priestoroch.Essox bude písomne a bezodkladne informovať klien-
ta o zmene RPMN a iných poplatkov súvisiacich s poskytnutým úverom; zmena 
RPMN a iných poplatkov je účinná odo dňa oznámenia Essoxu o tejto zmene, zve-
rejneného na webovej stránke Essoxu: www.essox.com, ak tieto OP neustanovujú 
inak. Essox je oprávnený na základe vlastného rozhodnutia poplatky, zmluvné 
pokuty a iné sankcie znížiť alebo odpustiť.
7. Splácanie úverov, plnenie záväzkov. Klient je povinný plniť svoje 
záväzky z poskytnutého úveru, z poskytnutého spotrebiteľského úveru (ďalej len 
„SU“), ďalej len „úver“, ak z jednotlivých ustanovení týchto OP nevyplýva niečo 
iné, riadne a včas, v pravidelných mesačných splátkach, ktorých výška, dátum 
splatnosti a spôsob platby sú uvedené v  príslušnej predmetnej zmluve a v týchto 
OP. Termín konečnej splatnosti úveru je deň splatnosti poslednej mesačnej splát-
ky tak, ako je uvedené v časti II. Úver Zmluvy, pokiaľ nedôjde k predčasnému 
ukončeniu Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu alebo k posunu splatnosti mesačných 
splátok. Klient je povinný splácať poskytnutý SU výlučne bankovým prevodom, 
pokiaľ sa s Essoxom v Zmluve nedohodne inak.
Splátky klienta sa považujú za uhradené dňom ich pripísania na účet Essoxu. 
Klient nemôže použiť na úhradu svojich záväzkov voči Essoxu zmenku alebo šek. 
Splátky musia byť hradené na účet Essoxu uvedený v Žiadosti. Klient je povinný 
ako variabilný symbol každej platby uvádzať číslo príslušnej zmluvy. Platba bez 
správneho variabilného symbolu bude považovaná za neuhradenú so všetkými 
súvisiacimi následkami (najmä podľa čl. IV. ods. 7 OP). Ak v týchto OP nie je uve-
dené inak, platby klienta sa na úhradu jeho záväzku voči Essoxu použijú v tomto 
poradí: (1) prípadné záväzky podľa čl. IV. ods. 7 OP spojené s neplnením povin-
nosti klienta; (2) záväzky spojené s poistením; (3) príslušenstvo úveru s výnimkou 
záväzku podľa čl. IV. ods. 7 OP; (4) splátka istiny úveru. Klient nie je oprávnený 
započítať, zadržať alebo znížiť splátky bez výslovnej predchádzajúcej  písomnej 
dohody s Essoxom. Klient má právo požiadať Essox o vystavenie výpisu z účtu  vo 
forme amortizačnej tabuľky, a to bezplatne a kedykoľvek počas trvania Zmluvy..
8. Splatenie úveru pred lehotou splatnosti. Klient je oprávnený 
kedykoľvek splatiť úplne alebo sčasti svoje peňažné záväzky zo Zmluvy pred 
dobou splatnosti stanovenou v Zmluve. Klient je v takom prípade povinný uhra-
diť Essoxu úrok a náklady vzniknuté za časové obdobie od poskytnutia úveru do 
jeho splatenia,  ako aj náklady , ktoré vznikli v súvislosti so splatením úveru pred 
lehotou splatnosti.Výška nákladov, na úhradu ktorých má Essox nárok a ktoré je 
Klient povinný uhradiť (ďalej aj „administratívny poplatok za predčasné splatenie 
úveru“) je 1% výšky predčasne splateného spotrebiteľského úveru, ak obdobie 
medzi predčasným splatením úveru a dohodnutým dátumom ukončenia zmlu-
vy o spotrebiteľskom úvere presahuje 1 rok. Ak toto obdobie nepresahuje rok, 
administratívny poplatok za predčasné splatenie úveru je 0,5% výšky splatené-
ho spotrebiteľského úveru pred lehotou splatnosti. Ani v jednom prípade však 
nesmie byť vyšší ako výška úroku, ktorý by klient zaplatil počas obdobia medzi 
predčasným splatením úveru a dohodnutým dátumom ukončenia zmluvy o 
spotrebiteľskom úvere.Administratívny poplatok za predčasné splatenie úveru je 
splatný spolu s predčasne splatenou istinou. Klient je povinný uhradiť Essoxu úrok 
a náklady vzniknuté za časové obdobie od poskytnutia spotrebiteľského úveru 
do jeho splatenia. Na základe písomného oznámenia klienta o zámere splatiť 
úver pred dobou splatnosti zašle Essox klientovi písomné oznámenie, v ktorom 
budú uvedené najmä tieto skutočnosti: výška zostatku dlhu klienta voči Essoxu, 
ktorý má byť klientom uhradený, výška administratívneho poplatku za predčasné 
splatenie úveru, výška poistného (poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla, a havarijné poistenie, ak bolo dojednané), ktoré 
má klient uhradiť. 
9. Preplatky. V prípade, ak klient uhradí na účet Essoxu čiastku presahujúcu 
akékoľvek jeho záväzky zo Zmluvy, je Essox oprávnený použiť takýto preplatok na 
úhradu inej splatnej pohľadávky voči tomuto klientovi a ak nemá také pohľadáv-
ky, je Essox povinný preplatok klientovi na náklady klienta vrátiť.

II. Spoludlžník, zabezpečenie úveru

Za spoludlžníka sa pre účely predmetných zmlúv považuje osoba, ktorá má spô-
sobom a za podmienok uvedených v OP plniť voči Essoxu spoločne a nerozdielne 
s klientom (ďalej len ,,spoludlžník“).
1. Spoludlžník - manžel/ka. Ak budú záväzky zo Zmluvy súčasťou bez-
podielového spoluvlastníctva manželov klienta a spoludlžníka – manžela/ky, je 
manžel/ka povinný/ná uhradiť tieto záväzky spoločne a nerozdielne s klientom 
podľa ustanovenia § 145 ods. 2 OZ. Klient spolu so svojim manželom/kou týmto 
prehlasujú, že ak nebolo v Žiadosti výslovne uvedené inak, nebola medzi nimi 
uzatvorená žiadna dohoda o zmene rozsahu bezpodielového spoluvlastníctva 
manželov podľa § 143a OZ; zároveň prehlasujú, že ich bezpodielové spoluvlast-

níctvo manželov nebolo zrušené súdom podľa ust. § 148 OZ alebo podľa ust. § 
148a OZ. Záväzky klienta a spoludlžníka – manžela/ky (t.j. pohľadávky Essoxu) 
vyplývajúce z predmetných zmlúv môžu byť uspokojené z majetku patriaceho 
do bezpodielového spoluvlastníctva manželov, ako aj z majetku, ktorý patrí do 
výlučného vlastníctva spoludlžníka-manžela. 
2. Iný spoludlžník. V prípade, že Žiadosť podpíše okrem klienta osoba, ktorá 
nie je manželom/kou klienta (najmä blízke osoby podľa ust. § 116 Občianskeho 
zákonníka, prípadne iná osoba určená/zvolená Klientom), je tento/táto zaviaza-
ný/á zo Zmluvy ako spoludlžník spoločne a nerozdielne s klientom. Spoludlžník 
sa zaväzuje, že spoločne a nerozdielne s klientom uhradí všetky záväzky, ktoré 
vyplývajú zo Zmluvy . Spoludlžník berie na vedomie, že Essox je oprávnený poža-
dovať plnenie vyplývajúce zo Zmluvy  od ktoréhokoľvek z nich (t.j. od klienta a/
alebo od spoludlžníka). Spoludlžník výslovne splnomocňuje klienta na akúkoľvek 
korešpondenciu, ústnu či osobnú komunikáciu s Essoxom a na uzavretie dodatku 
k Zmluve  alebo dohody o ich zmenách, na čerpanie SU, ako aj na ďalšie právne 
úkony predvídané Zmluvou, ktoré majú účinky aj voči spoludlžníkovi.
3. V prípade smrti klienta je Essox oprávnený žiadať od spoludlžníka 
splnenie povinností klienta vyplývajúcich zo Zmluvy, a to dňom smrti klienta. 
Spoludlžník podpísaním Žiadosti vyjadruje svoj súhlas s týmto postupom.
4. Zmluva o zabezpečovacom prevode práva. 
4.1 Splnenie záväzku Klienta ako dlžníka voči Essoxu ako veriteľovi sa zabezpe-
čuje dočasným prevodom vlastníckeho práva dlžníka k MV v prospech Essoxu 
ako veriteľa (ďalej aj „zabezpečovací prevod práva“). Na základe dohodnutého 
zabezpečovacieho prevodu práva sa dočasne prevádza vlastníctvo k MV z Klienta 
ako dlžníka na Essox ako veriteľa, a to okamihom nadobudnutia vlastníckeho 
práva k MV Klientom podľa kúpnej zmluvy, uzatvorenej medzi Klientom ako 
kupujúcim a predávajúcim. Zabezpečenie záväzku Klienta voči Essoxu zabezpe-
čovacím prevodom práva trvá až do úplného splatenia záväzku Klienta spolu s 
príslušenstvom voči Essoxu. Zmluvné strany sa v zmysle ust. § 351 ods. 1 ObchZ 
dohodli, že prípadné odstúpenie Essoxu od Zmluvy sa nedotýka nárokov Essoxu 
voči Klientovi zo zmluvy o zabezpečovacom prevode práva, ktorá trvá aj v prípade 
odstúpenia Essoxu od Zmluvy a/alebo výpovede Zmluvy Essoxom. K akceptácii 
žiadosti Klienta o uzatvorenie zmluvy o zabezpečovacom prevode práva dochá-
dza podpisom Žiadosti Essoxom. v  prípade, že je predajca samostatným finanč-
ným agentom alebo viazaným finančným agentom Essoxu v zmysle zákona o 
finančnom sprostredkovaní, môže Essox na podpis Žiadosti písomne splnomocniť 
tohto predajcu.
4.2 Essox ako veriteľ a Klient ako dlžník sa dohodli na uzatvorení zmluvy o zabez-
pečovacom prevode vlastníckeho práva k MV za nasledovných podmienok:
4.2.1 Zabezpečený záväzok. Zabezpečeným záväzkom je záväzok Klienta ako 
dlžníka voči Essoxu ako veriteľovi, vzniknutý z titulu na základe Zmluvy a pred-
stavuje pohľadávku Essoxu voči Klientovi vo výške poskytnutého úveru, spolu s 
príslušenstvom v podobe najmä úrokov, úrokov z omeškania, poplatkov z omeš-
kania, nákladov spojených s uplatnením pohľadávky Essoxu; ako aj spolu s časťou 
úveru poskytnutého za účelom úhrady nákladov spojených s poskytnutím úveru, 
spolu s príslušenstvom; ako aj spolu s administratívnym poplatkom za uzatvo-
renie Zmluvy; ako aj všetkých ďalších záväzkov Klienta vyplývajúcich zo Zmluvy 
vrátane zmluvných pokút, nákladov spojených s vymáhaním pohľadávky Essoxu 
s príslušenstvom a ostatnými poplatkami a nákladmi spojenými s vymáhaním 
pohľadávky Essoxu voči Klientovi v dôsledku predčasného ukončenia Zmluvy, 
najmä v dôsledku odstúpenia Essoxu od Zmluvy alebo výpovede Zmluvy Esso-
xom (ďalej aj „Zabezpečený záväzok“). Zabezpečeným záväzkom je aj záväzok 
Klienta s príslušenstvom voči Essoxu, ktorý by mohol v budúcnosti vzniknúť z 
titulu bezdôvodného obohatenia Klienta, vzniknutého z dôvodu plnenia Essoxom 
na základe neplatného právneho úkonu a/alebo plnenia Essoxom na základe 
právneho úkonu, ktorý odpadol.  
4.2.2 Označenie prevádzaného práva. Na základe uzatvorenej zmluvy o zabezpe-
čovacom prevode práva prevádza Klient ako dlžník v prospech Essoxu ako veriteľa 
svoje vlastnícke právo k MV. Klient prehlasuje, že nie je voči nemu vedené žiadne 
exekučné konanie, konanie o výkon rozhodnutia a/alebo akékoľvek iné konanie, 
ktoré by ho obmedzovalo v zriadení zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho 
práva k MV v prospech veriteľa, resp. k akémukoľvek zaťaženiu MV v prospech 
veriteľa či tretej osoby.
4.2.3 Ocenenie vlastníckeho práva k MV v peniazoch. Zmluvné strany sa dohodli 
na ocenení vlastníckeho práva k MV v peniazoch tak, že toto právo zodpovedá 
kúpnej cene motorového vozidla dohodnutej v Kúpnej zmluve uzatvorenej medzi 
Klientom a predávajúcim MV, na základe ktorého Klient MV nadobudol do svojho 
vlastníctva. 
4.2.4 Najnižšie podanie v prípade dobrovoľnej dražby. Zmluvné strany sa dohodli, 
že najnižšie podanie v prípade dobrovoľnej dražby pri výkone zabezpečovacieho 
prevodu práva predstavuje sumu zodpovedajúcu 60% hodnoty MV určenej zna-
leckým posudkom. 
4.2.5 Výpožička. Súčasne s uzatvorením zmluvy o zabezpečovacom prevode 
práva sa Essox ako veriteľ a požičiavateľ a Klient ako dlžník a vypožičiavateľ do-
hodli na uzatvorení Zmluvy o výpožičke podľa ust. § 659 a nasl. OZ. Na základe 
uzavretej Zmluvy o výpožičke vzniká Klientovi ako vypožičiavateľovi právo MV 
po dobu trvania záväzkov Klienta z titulu Zmluvy , ak ďalej nie je uvedené inak, 
bezplatne užívať. 
Klient ako vypožičiavateľ je oprávnený užívať MV riadne a v súlade s účelom, 
ktorému MZ obvyklé slúži; je povinný chrániť MV pred poškodením, stratou, 
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zničením alebo nadmerným opotrebením. Klient ako vypožičiavateľ nesmie 
prenechať MV na užívanie inému bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Essoxu ako požičiavateľa. Klient ako vypožičiavateľ je povinný pri užívaní MV 
dodržiavať ďalšie povinnosti dohodnuté v týchto OP. Výpožička MV končí:
(a) okamihom doručenia oznámenia Essoxu ako požičiavateľa o ukončení 
výpožičky, pričom Essox je oprávnený ukončiť výpožičku kedykoľvek, najmä 
v prípade ohrozenia uspokojenia jeho pohľadávky s príslušenstvom voči 
Klientovi;
(b)okamihom úplného splatenia všetkých Zabezpečených záväzkov Klienta 
voči Essoxu. 
4.2.6 Práva a povinnosti Klienta k MV. 
4.2.6.1 Klient je oprávnený užívať MV na účel, ktorému MV obvyklé slúži. 
4.2.6.2 Klient je povinný
(a) udržiavať MV v technicky bezvadnom stave;
(b) dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy, vzťahujúce sa na pre-
vádzku a užívanie MV, ako aj znášať všetky dôsledky vyplývajúce z prípadné-
ho nedodržania tejto povinnosti;
(c) dodržiavať všetky technické podmienky, servisné podmienky a návody na 
použitie, týkajúce sa MV;
(d) na vlastné náklady zabezpečiť všetky záručné a pozáručné prehliadky 
požadované a/alebo odporúčané výrobcom MV;
(e) na vlastné náklady zabezpečiť prevádzkovanie MV, potrebné opravy MV a 
potrebnú údržbu MV, a to bezodkladne po vzniku takejto potreby;
(f) na vlastné náklady znášať všetky poplatky spojené s MV vrátane správ-
nych poplatkov týkajúcich sa prihlásenia MV, odhlásenia MV či jeho prevodu, 
a/alebo poplatky na povinné zmluvné poistenie MV a/alebo poplatky na 
havarijné poistenie MV, a/alebo daň z motorových vozidiel, a/alebo akékoľ-
vek iné poplatky, ktoré je potrebné uhradiť v súlade s príslušnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi;
(g) v priebehu trvania zabezpečovacieho prevodu práva k MV neodkladne 
písomne informovať Essox o všetkých okolnostiach (napr. poškodenie MV, 
zničenie MV, podstatná zmena trhových podmienok týkajúcich sa MV atď.), 
ktoré majú za následok zníženie hodnoty MV;
(h) bez zbytočného odkladu primerane doplniť na požiadanie Essoxu a v 
rozsahu stanovenom Essoxom zabezpečenie Zabezpečeného záväzku, ak sa 
zistí, že hodnota MV už nepostačuje na zabezpečenie Zabezpečeného záväz-
ku alebo výrazne klesne hodnota MV, a to najmä v dôsledku zmeny trhovej 
ceny MV alebo ak sa prejaví faktická alebo právna vada, na ktorú Klient Essox 
neupozornil alebo v dôsledku inej okolnosti  na strane Klienta;
(i) počas trvania zabezpečovacieho prevodu práva zdržať sa dispozície s MV, 
najmä je povinný zdržať sa prenechania MV tretej osobe či iného zaťaženia 
MV právami tretích osôb. V prípade porušenia tejto povinnosti je Klient po-
vinný zaplatiť Essoxu zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- EUR, a to na základe 
výzvy Essoxu doručenej Klientovi; právo na náhradu škody spôsobenej spo-
ločnosti Essox tým nie je dotknuté.
(j) znášať nebezpečenstvo škody na MV;
(k) pokiaľ je výška úveru vyššia ako 7.000,- EUR, na vlastné náklady poistiť 
MV havarijne (v prípade individuálneho poistenia v rozsahu podľa  čl. III ods. 
11 OP) a  poistné plnenie vinkulovať v prospech Essoxu. Zároveň je Klient 
povinný bez zbytočného odkladu po uzatvorení Zmluvy predložiť Essoxu 
doklady preukazujúce poistenie MV, t.j. poistnú zmluvu, doklad o vinkulácii 
poistného plnenia v prospech Essoxu a doklad o úhrade poistného;
(l) zdržať sa akejkoľvek zmeny poistných podmienok dohodnutých podľa 
písm. (k) vyššie;
(m) zdržať sa akýchkoľvek úprav alebo zhodnotenia MV, s výnimkou bežných 
opráv; Klient môže MV upravovať alebo ho zhodnocovať len na základe pred-
chádzajúceho písomného súhlasu Essoxu;
(n) bez zbytočného odkladu, najneskôr v lehote určenej Essoxom, pristaviť 
MV na miesto určené Essoxom za účelom výkonu kontroly MV či z iného dô-
vodu uvedeného vo výzve či oznámení ESSOXU o povinnosti pristaviť MV na 
miesto určené Essoxom.
4.2.6.3 Klient berie na vedomie, že akékoľvek obmedzenie užívateľských 
práv Klienta k MV nemá vplyv na povinnosť Klienta uhrádzať splátky z titulu 
Zmluvy. 
4.2.6.4 Klient, ktorý nie je podnikateľom v čase uzatvorenia Zmluvy, nie je 
oprávnený užívať MV na podnikanie.
4.3 Práva a povinnosti Essoxu. 
4.3.1 Essox je povinný 
(a) umožniť Klientovi riadne užívanie MV,
(b) poskytnúť Klientovi súčinnosť nevyhnutnú pre riadne a včasné plnenie 
tejto Zmluvy Klientom.
4.3.2 Essox je oprávnený
(a) kedykoľvek uskutočniť kontrolu MV a/alebo dokladov k MV a za tým 
účelom vyzvať Klienta na pristavenie MV na ním určené miesto a/alebo na 
predloženie dokladov k MV;
(b) kedykoľvek sa presvedčiť o stave MV, je oprávnený na tento účel vstupo-
vať na pozemky, do nehnuteľností a iných priestorov Klienta, vyžadovať od 
Klienta potrebné vysvetlenia a predloženie príslušných dokumentov. Klient 
sa zaväzuje tieto oprávnenia Essoxu strpieť, umožniť mu prehliadku MV a 
poskytnúť mu potrebnú súčinnosť;

(c) začať výkon zabezpečovacieho prevodu práva, ak zabezpečený záväzok 
nie je riadne a včas splnený. 
4.4 Výkon zabezpečovacieho prevodu práva. Ak zabezpečený záväzok (alebo 
ktorákoľvek jeho časť) nie je riadne a včas splnený, najmä ak 
(a) Klient nebude splácať úver poskytnutý na základe Zmluvy, vrátane jej 
zmien vyplývajúcich z akýchkoľvek zmien a doplnení Zmluvy a platiť úroky v 
dohodnutých termínoch, resp. ak klient nebude splácať mesačné splátky, 
(b) Essox bude oprávnený v dôsledku zosplatnenia úveru predčasne žiadať 
splatenie celého úveru poskytnutého na základe Zmluvy, 
(c) klient nedoplní zabezpečenie úveru podľa čl. II. ods. 4.5 písm. (b) alebo 
čl. II. ods. 5 OP; 
(d) Essox odstúpi od Zmluvy, 
 je Essox oprávnený začať výkon zabezpečovacieho prevodu práva a preve-
dené vlastnícke právo k MV speňažiť spôsobom určeným v Zmluve a týchto 
OP alebo dražbou podľa osobitného zákona, a to aj vtedy, keď Zabezpečený 
záväzok je premlčaný. Essox a klient sa dohodli, že hodnota zabezpečovacie-
ho prevodu práva pri jeho výkone zodpovedá predajnej cene MV v čase jeho 
predaja v rámci realizácie zabezpečovacieho prevodu práva. 
4.4.1 Začatie výkonu zabezpečovacieho prevodu práva je Essox povinný pí-
somne oznámiť Klientovi ako dlžníkovi aspoň 30 dní vopred. Essox ako veriteľ 
a Klient ako dlžník sa môžu po oznámení o začatí výkonu zabezpečovacieho 
prevodu práva dohodnúť, že Essox je oprávnený predať MV spôsobom do-
hodnutým v Zmluve a týchto OP alebo na dražbe podľa osobitného predpisu 
aj pred uplynutím lehoty podľa predchádzajúcej vety. 
4.4.2 Essox, ktorý začal výkon zabezpečovacieho prevodu práva s cieľom 
uspokojiť svoju pohľadávku s príslušenstvom spôsobom dohodnutým v 
Zmluve a týchto OP, môže kedykoľvek počas výkonu zabezpečovacieho pre-
vodu práva zmeniť spôsob výkonu zabezpečovacieho prevodu práva a predať 
MV na dražbe alebo domáhať sa uspokojenia predajom MV podľa osobitných 
predpisov. Essox je povinný informovať Klienta o zmene spôsobu výkonu za-
bezpečovacieho prevodu práva. 
4.4.3 Klient ako dlžník je povinný strpieť výkon zabezpečovacieho prevodu 
práva a je povinný poskytnúť Essoxu súčinnosť potrebnú na výkon zabez-
pečovacieho prevodu práva. Najmä je povinný vydať Essoxu MV a doklady 
potrebné na prevzatie, prevod a užívanie MV a poskytnúť akúkoľvek inú sú-
činnosť určenú v Zmluve a OP. 
4.4.4 Essox je povinný informovať Klienta o priebehu výkonu zabezpečova-
cieho prevodu práva, najmä o všetkých skutočnostiach, ktoré môžu mať vplyv 
na cenu MV pri jeho predaji. 
4.4.5 Essox je povinný podať Klientovi správu o výkone zabezpečovacieho 
prevodu práva bez zbytočného odkladu po predaji MV, v ktorej uvedie najmä 
údaje o predaji MV, hodnote výťažku z predaja MV, o nákladoch vynaložených 
na výkon zabezpečovacieho prevodu práva a o použití výťažku z predaja MV. 
4.4.6 V oznámení o začatí výkonu zabezpečovacieho prevodu práva Essox je 
oprávnený vyzvať Klienta, aby najneskôr do 7 dní od doručenia oznámenia 
dobrovoľne pristavil MV na ním určené miesto a aby dobrovoľne odovzdal 
Essoxu všetky dokumenty potrebné na oprávnenie nakladať s MV a kľúče, 
ako aj dokumenty potrebné na uplatnenie zodpovednosti za vady MV. Klient 
je povinný v lehote 7 dní odo dňa doručenia oznámenia poskytnúť Essoxu sú-
činnosť, odovzdať mu všetky dokumenty a pristaviť MV na ním určené miesto 
a v ním určenej lehote, v opačnom prípade zodpovedá Essoxu za škodu, ktorú 
mu tým spôsobí. Ak klient MV na určené miesto a v určenej lehote nepristaví, 
je Essox oprávnený po uplynutí tejto lehoty MV osobne alebo prostredníc-
tvom poverenej osoby odobrať. Klient znáša náklady spojené s touto formou 
odobratia MV.
4.4.7 Zmluvné strany sa dohodli, že po odovzdaní MV, resp. odobratí MV v 
súlade a spôsobmi uvedenými v bode 4.4.8 OP je Essox oprávnený odovzdať 
MV na posúdenie stavu MV znalcovi z odboru dopravy. Takto stanovená 
hodnota MV bude východziou cenou pri výkone zabezpečovacieho prevodu 
práva.
4.4.8  Essox je oprávnený realizovať výkon zabezpečovacieho prevodu práva 
nasledovnými spôsobmi:
(a) predať MV: (i) na dobrovoľnej dražbe v zmysle príslušných právnych pred-
pisov (najmä v zmysle zákona č. 527/2002 Z.z. o dobrovoľných dražbách v 
znení neskorších predpisov), (ii) osobne, a to takto: (ii).1 Essox je oprávnený 
predať MV priamo akejkoľvek tretej osobe, pokiaľ dosiahne dohodu o kúpnej 
cene minimálne vo výške 60 % z trhovej ceny podľa znaleckého posudku so 
splatnosťou najneskôr do 15 dní od uzavretia kúpnej zmluvy. Essox je opráv-
nený vykonať preverenie MV (najmä či MV nie je poškodené, pozmenené a 
pod.), a to sám alebo prostredníctvom jednej zo spoločností, realizujúcich 
tento druh preverenia, určených Essoxom, a to: Car Detect, spol. s r.o., sídlo: 
Kopčianska 94, 851 01 Bratislava, IČO: 36309362, (ďalej len „Car Detect, spol. 
s r.o.“), ďalej len „Preverovacia spoločnosť“ alebo „Preverovacie spoločnosti“. 
Náklady spojené s vypracovaním znaleckého posudku a s kontrolou MV pod-
ľa tohto bodu OP znáša klient. (ii).2 Essox je oprávnený predať MV priamo 
tretej osobe, určenej klientom, ak s tým Essox súhlasí; Klient je oprávnený 
navrhnúť tretiu osobu ako kupujúceho v lehote do 10 dní odo dňa doručenia 
oznámenia Essoxu o začatí výkonu zabezpečovacieho prevodu práva. Essox je 
oprávnený vykonať preverenie MV (najmä či MV nie je poškodené, pozmene-
né a pod.), a to sám alebo prostredníctvom Preverovacej spoločnosti. Náklady 

spojené s vypracovaním znaleckého posudku a s preverením MV podľa tohto 
bodu OP znáša klient. Kúpna cena bude v tomto prípade určená na základe 
znaleckého posudku znalca z odboru dopravy (tzv. východzia cena a je splat-
ná najneskôr do 15 dní odo dňa uzatvorenia kúpnej zmluvy.) (ii).3 Kúpna 
cena určená podľa bodu (ii).1 a (ii).2 tohto článku OP bude platná 30 dní 
odo dňa jej určenia a po celú túto dobu bude Essox ponúkať MV za túto cenu 
prípadným záujemcom. V prípade, ak v lehote 30 dní odo dňa určenia tejto 
ceny nedôjde k predaju MV za túto cenu, je Essox oprávnený znížiť kúpnu 
cenu MV vždy po uplynutí 30 kalendárnych dní o 10 %. Ak do 90 dní odo 
dňa odobratia MV nedôjde k predaju MV, je Essox oprávnený predať MV za 
najvyššiu cenu ponúkanú treťou osobou. Klient berie na vedomie tento spô-
sob určenia kúpnej ceny a dobrovoľne súhlasí s týmto spôsobom predaja MV. 
(iii) iným vhodným spôsobom, najmä spôsobom uvedeným vo všeobecne 
závazných právnych predpisoch.
(b) prijať peňažné plnenie od klienta vo výške ceny stanovenej znalcom za 
MV,
(c) uspokojiť sa iným vhodným spôsobom (napr. uzavretím zmluvy o nado-
budnutí vlastníckeho práva k MV po splatnosti zabezpečovanej Pohľadávky). 
V takomto prípade zabezpečovaná pohľadávka Essoxu, zodpovedajúca 
Zabezpečenému záväzku, resp. jej časť zanikne splnením, a to (i) ku dňu 
nadobudnutia vlastníckeho práva Essoxu k MV a (ii) za sumu, za ktorú sa 
rovnaké alebo porovnateľné MV zvyčajne predáva za porovnateľných pod-
mienok, v porovnateľnom čase a porovnateľnom mieste predaja MV).Výber 
konkrétneho spôsobu výkonu zabezpečovacieho prevodu práva patrí Essoxu a 
klient je povinný ho strpieť.V rámci výkonu zabezpečovacieho prevodu práva 
vzniká Essoxu právo predať MV tretej osobe alebo sa uspokojiť iným dohod-
nutým spôsobom až okamihom naplnenia všetkých predpokladov pre predaj 
MV tretej osobe alebo pre iný dohodnutý spôsob výkonu zabezpečovacieho 
prevodu práva. 
4.4.9 Ak Essox počas výkonu zabezpečovacieho prevodu práva zistí, že je MV 
vyradené z príslušnej evidencie motorových vozidiel, je oprávnený predať MV 
ako súbor náhradných dielov, pričom náklady spojené s týmto predajom hra-
dí klient. V prípade, že vyradenie MV z príslušnej evidencie motorových vozi-
diel spôsobil klient úmyselným poškodením MV, je Essox oprávnený uplatniť 
si voči klientovi aj náhradu škody, ktorá mu konaním klienta vznikla.
4.4.10 Pri výkone zabezpečovacieho prevodu práva Essoxom sa z výťažku z 
predaja MV uhradia náklady vynaložené v súvislosti s výkonom zabezpečova-
cieho prevodu práva a záväzky Klienta voči Essoxu v tomto poradí: 1. náklady 
spojené s uskladnením MV po dobu  výkonu zabezpečovacieho prevodu 
práva; 2. náklady vynaložené na zhotovenie znaleckého posudku na MV a 
na preverenie MV Preverovacou spoločnosťou; 3. náklady nevyhnutne vyna-
ložené v súvislosti s predajom MV; 4. ďalšie náklady vynaložené v súvislosti 
s výkonom zabezpečovacieho prevodu práva, 5. záväzky Klienta voči Essoxu 
vyplývajúce zo Zmluvy. O celkovej výške nákladov a záväzkov podľa tohto 
bodu OP bude klient Essoxom písomne vyrozumený. 
4.4.11 Ak výťažok z predaja MV nepokryje úhradu celého dlhu a Klient ani v 
dodatočnej lehote stanovenej Essoxom dlžnú sumu a/alebo jej zvyšnú časť 
ani náklady spojené s výkonom zabezpečovacieho prevodu práva neuhradil, 
je Essox oprávnený uplatniť si svoje nároky súdnou cestou. Essox je oprávne-
ný domáhať sa svojich práv voči klientovi súdnou cestou aj pred výkonom 
zabezpečovacieho prevodu práva. Ak výťažok dosiahnutý vykonaním zabez-
pečovacieho prevodu práva prevyšuje zabezpečenú pohľadávku a jej príslu-
šenstvo, Essox je bez zbytočného odkladu povinný vydať Klientovi tú časť 
výťažku, ktorá po odpočítaní nevyhnutne a účelne vynaložených nákladov v 
súvislosti s výkonom zabezpečovacieho prevodu práva prevyšuje zabezpeče-
nú pohľadávku a jej príslušenstvo. 
4.4.12 Essox má právo na náhradu nákladov účelne vynaložených v súvislosti 
s výkonom zabezpečovacieho prevodu práva.
4.4.13 Ak klientovi v súlade s platným zákonom č. 222/2004 Z.z. o dani z 
pridanej hodnoty v platnom znení  (ďalej len „zákon o dani z pridanej hod-
noty“) vzniká realizáciou výkonu zabezpečovacieho prevodu práva daňová 
povinnosť, klient  súhlasí s tým, že faktúru za predaj MV vystaví v jeho mene 
Essox v zmysle zákona. o dani z pridanej hodnoty. V takom prípade vystavenú 
faktúru zašle Essox neodkladne klientovi do vlastných rúk. Klient berie na 
vedomie, že má povinnosť zahrnúť uvedenú faktúru do svojej evidencie zda-
niteľných plnení a odviesť daň z pridanej hodnoty správcovi dane.  Dohoda 
podľa tohto bodu OP neplatí, ak z okolností konkrétneho prípadu vyplýva, 
že to nie je možné.
4.4.14 Ak je v prípade predaja MV Essox povinný odviesť daň z pridanej 
hodnoty  v zmysle platného zákona o dani z pridanej hodnoty,  a zároveň 
si  daň z pridanej hodnoty nemôže odpočítať na vstupe, pohľadávka Essoxu 
voči klientovi sa zníži o sumu, za ktorú sa predalo motorové vozidlo v rámci 
výkonu zabezpečovacieho prevodu práva zníženú  o daň z pridanej hodnoty, 
odvedenú do štátneho rozpočtu SR.  
4.5 Zánik zabezpečovacieho prevodu práva. Zabezpečovací prevod práva 
zaniká:
(a) zánikom zabezpečenej Pohľadávky;
b) úplnym uspokojením všetkých pohľadávok Essoxu;
c)okamihom predaja MV pri výkone zabezpečovacieho prevodu práva bez 
ohľadu na rozsah uspokojenia. 
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(d) vzdaním sa zabezpečovacieho prevodu práva Essoxom ako veriteľom. V 
prípade vzdania sa zabezpečovacieho prevodu práva Essoxom je Klient povin-
ný uhradiť Essoxu všetky poplatky s tým spojené a požiadať o prehlásenie MV 
späť na Klienta; v takom prípade Essox splnomocňuje klienta na všetky úkony 
spojené s prehlásením MV na príslušnom dopravnom inšpektoráte späť na 
Klienta, a to bez zbytočného odkladu po vzdaní sa zabezpečovacieho prevodu 
práva Essoxom. Klient znáša všetky náklady spojené s prehlásením MV späť 
na Klienta na príslušnom dopravnom inšpektoráte;
(e) z iných dôvodov stanovených v zákone. 
4.6 Zánikom zabezpečovaného záväzku vlastnícke právo k MV prechádza späť 
na Klienta ako dlžníka.
4.7 V prípade, ak by v budúcnosti na základe rozhodnutia súdu alebo na 
základe inej právnej skutočnosti bola preukázaná neexistencia vlastníckeho 
práva Dlžníka k MV v čase uzavretia Zmluvy o zabezpečovacom prevode prá-
va, je Essox oprávnený požadovať od Klienta zaplatenie zmluvnej pokuty vo 
výške pohľadávky Essoxu voči Klientovi v čase zistenia rozhodnej skutočnosti; 
tým nie je dotknutý nárok Essoxu na náhradu škody, ktorá mu vznikla v dô-
sledku porušenia povinností Klienta. 
5. Ďalšie zabezpečenie. Essox je oprávnený v priebehu trvania Zmluvy 
požadovať od klienta na zabezpečenie jeho záväzkov zo Zmluvy  ďalšie vhod-
né zabezpečenie, klient je povinný takéto zabezpečenie v primeranej lehote 
stanovenej Essoxom poskytnúť. Ak počas trvania Zmluvy zanikne alebo sa 
zhorší zabezpečenie plnenia záväzku zo strany klienta, je klient povinný na 
žiadosť Essoxu doplniť zabezpečenie na pôvodný rozsah, a to spôsobom a v 
termíne určenom Essoxom. Zabezpečenie trvá až do úplného splnenia záväz-
kov klienta zo Zmluvy a nezaniká ani ukončením a/alebo zrušením Zmluvy.
6. Zmluvné strany sa dohodli, že Essox ako veriteľ je oprávnený uplatňo-
vať svoje práva voči Klientovi v súlade so Zmluvou a OP a realizovať dohodnu-
té spôsoby zabezpečenia pohľadávok Essoxu s prísl. voči Klientovi jednotlivo 
a/alebo súčasne, v závislosti od rozhodnutia Essoxu. 

III. Zmluva o úvere 

1. Spôsob akceptácie Žiadosti. K akceptácii Žiadosti klienta, čo 
je predpokladom uzavretia Zmluvy podľa čl. I. ods. 2 OP, dochádza podpi-
som Žiadosti Essoxom. V  prípade, že je predajca samostatným finančným 
agentom alebo viazaným finančným agentom Essoxu v zmysle zákona o 
finančnom sprostredkovaní, môže Essox na podpísanie Žiadosti splnomocniť 
predajcu. 
2. Podmienky poskytnutia úveru. Na poskytnutie úveru Essoxom 
klientovi sa vyžaduje súčasné splnenie najmä týchto podmienok:
(a) predloženie Žiadosti/Zmluvy o spotrebiteľskom úvere a Zmluvy o zabez-
pečovacom prevode práva, podpísanej klientom, spoludlžníkom a preberajú-
cim dlžníkom, ak je spoludlžník alebo preberajúci dlžník zmluvnou stranou 
Zmluvy, a Essoxom ( V  prípade, že je predajca samostatným finančným 
agentom alebo viazaným finančným agentom Essoxu v zmysle zákona o 
finančnom sprostredkovaní, môže byť Essox zastúpený predajcom na základe 
plnomocenstva. a OP datovaných a parafovaných klientom, príp. spoludlžní-
kom alebo preberajúcim dlžníkom, ak je tento zmluvnou stranou Zmluvy,
(b) predloženie Kúpnej zmluvy, podpísanej klientom ako kupujúcim a Dodá-
vateľom ako predávajúcim, predmetom ktorej je predaj MV klientovi a na zá-
klade ktorej Klient ako kupujúci nadobúda vlastnícke právo k MV okamihom 
podpisu kúpnej zmluvy (ďalej aj „Kúpna zmluva“),
(c) predloženie klientom podpísaného preberacieho protokolu, z ktorého vy-
plýva odovzdanie MV predajcom a/alebo Dodávateľom klientovi,
(d) preukázanie povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, viažuceho sa na MV (ďalej aj 
„povinné zmluvné poistenie“),
(e) preukázanie havarijného poistenia MV a preukázanie vinkulácie poistného 
plnenia v prospech Essoxu, pokiaľ je výška úveru vyššia ako 7.000,- EUR a MV 
nie je havarijne poistené v rámci Zmluvy o úvere,
(f) obdržanie výsledku preverenia MV od Preverovacej spoločnosti, potvrdzu-
júceho najmä to, že MV nie je odcudzené, pozmenené, poškodené a pod., ak  
to Essox požaduje,
(g) vykonanie príslušných zápisov na príslušnom dopravnom inšpektoráte 
tak, aby vlastníkom MV bol Essox a držiteľom MV bol Klient, a predloženie 
osvedčenia o evidencii vozidla v lehote a spôsobom stanoveným v  OP k MV, z 
ktorého vyplýva zmena držiteľa MV, Essox je oprávnený požadovať od klienta 
a prípadne aj od spoludlžníka alebo preberajúceho dlžníka aj splnenie iných, 
v týchto OP neuvedených podmienok, ak to bude považovať za vhodné alebo 
potrebné na ochranu svojich práv veriteľa, a je oprávnený podmieniť poskyt-
nutie úveru splnením takto požadovaných podmienok. Essox je oprávnený 
upustiť od niektorých, v týchto OP uvedených podmienok poskytnutia úveru, 
a to aj bez výslovnej žiadosti klienta.; s touto skutočnosťou oboznámi priamo 
Essox. V prípade, ak si Essox podľa čl. II. ods. 5 OP vyžiada na zabezpečenie 
svojej pohľadávky od klienta a prípadne aj od spoludlžníka alebo prebera-
júceho dlžníka poskytnutie či doplnenie ďalšieho zabezpečenia, stáva sa 
doručenie dokladu o takomto zabezpečení podmienkou poskytnutia úveru 
zo strany Essoxu. 

3. Vypovedanie poskytnutia úveru. Essox je oprávnený vypove-
dať poskytnutie úveru v lehote najneskôr do 15 dní odo dňa preukázania 
nesplnenia podmienok podľa čl. III ods. 2 OP, a to aj bez uvedenia dôvodu. 
Vypovedanie poskytnutia úveru podľa ust. § 500 ods. 2 ObchZ je Essox povin-
ný uskutočniť písomne. Vypovedanie poskytnutia úveru Essoxom je účinné 
okamihom doručenia oznámenia o vypovedaní poskytnutia úveru klientovi. 
Súčasne s vypovedaním poskytnutia úveru alebo po vypovedaní poskytnutia 
úveru Essoxom je Essox oprávnený od Zmluvy odstúpiť z dôvodu vypove-
dania poskytnutia úveru. Klient je povinný najneskôr do dvoch pracovných 
dní od doručenia odstúpenia Essoxu od Zmluvy vrátiť MV Dodávateľovi. 
Klient nemá nárok na vrátenie poplatku za uzavretie Zmluvy a za preverenie 
MV Preverovacou spoločnosťou. Po odstúpení Essoxu od Zmluvy z dôvodu 
vypovedania poskytnutia úveru sa Essox zaväzuje vzdať zabezpečovacieho 
prevodu práva zriadeného podľa zmluvy o zabezpečovacom prevode práva.  
Na vypovedanie poskytnutia úveru sa nevzťahuje čl. IV. ods. 1 OP.
4. Spôsob poskytnutia úveru. Essox poskytne klientovi úver tak, že 
prevedie na účet predajcu peňažné prostriedky zodpovedajúce výške úveru 
znížené o sumu nákladov spojených s poskytnutím úveru a o poplatok za 
uzavretie Zmluvy vo výške podľa Sadzobníka platený v hotovosti. Prevedením 
peňažných prostriedkov sa rozumie okamih zadania príkazu na ich odpísanie 
(príkazu na úhradu) z účtu Essoxu na účet predajcu. Poskytnutie úveru môže 
Essox klientovi písomne potvrdiť. 
5. Náklady úveru. Poskytnutím úveru podľa čl. III. ods. 4 týchto OP vzniká 
klientovi povinnosť splácať tento úver formou dohodnutých mesačných splá-
tok, ako aj povinnosť platiť Essoxu z dlžnej čiastky úroky. Essox je oprávnený 
na základe vlastného rozhodnutia úrok po ním stanovenú dobu neúčtovať. 
6. Účel úveru. Úver poskytovaný klientovi na základe Zmluvy je účelovo 
viazaný a poskytuje sa na nákup MV klientom od dodávateľa a na úhradu 
nákladov spojených s poskytnutím úveru. V prípade klienta, ktorý je fyzickou 
osobou – podnikateľom alebo právnickou osobou, Essox takému klientovi 
poskytuje úver za účelom nákupu MV klientom od dodávateľa a úhrady ná-
kladov spojených s poskytnutím úveru, a to na podnikateľské účely. 
7. Splácanie SU. Prvá splátka je splatná v dohodnutý deň uvedený v Žia-
dosti, rovnako ako aj nasledujúce splátky.
8. Zosplatnenie úveru Essoxom. V prípade, ak je Klient v omeškaní 
so splatením jednej mesačnej splátky po dobu dlhšiu ako tri mesiace alebo 
je v omeškaní s úhradou dvoch splátok, alebo Klient, spoludlžník alebo pre-
berajúci dlžník, ak je zmluvnou stranou zmluvy, uvedie v Žiadosti nepravdivé 
alebo neúplné údaje, alebo poruší akúkoľvek z povinností zakotvených v 
Zmluve, týchto OP,  a/alebo Zmluve o zabezpečovacom prevode práva,  je 
Essox oprávnený úver zosplatniť, t.j. vyhlásiť úver za splatný. Zosplatnením 
úveru vzniká povinnosť Klienta bezodkladne uhradiť Essoxu úver spolu s prí-
slušenstvom vrátane nesplateného zostatku poplatku za uzatvorenie Zmluvy, 
úrokov, ako aj všetkých ďalších záväzkov Klienta vyplývajúcich zo Zmluvy 
vrátane úrokov z omeškania pri porušení podmienok Zmluvy a nákladov spo-
jených s vymáhaním pohľadávky Essoxu voči Klientovi. V prípade, ak Klient 
túto povinnosť nesplní a úver spolu s príslušenstvom vrátane nesplateného 
zostatku poplatku za uzatvorenie Zmluvy, úrokov, ako aj všetkých ďalších 
záväzkov Klienta vyplývajúcich zo Zmluvy vrátane úrokov z omeškania pri 
porušení podmienok Zmluvy a nákladov spojených s vymáhaním pohľa-
dávky Essoxu voči Klientovi neuhradí, je Essox oprávnený začať s výkonom 
zabezpečovacieho prevodu práva podľa zmluvy o zabezpečovacom prevode 
práva. O zosplatnení úveru bude Essox informovať Klienta písomne. 
Tým nie je dotknuté oprávnenie Essoxu odstúpiť od Zmluvy podľa článku IV. 
ods. 2 OP; výber medzi týmito oprávneniami patrí výlučne Essoxu. 
9. Práva a povinnosti Klienta. 
9.1 Klient je povinný pri spísaní Žiadosti uviesť pravdivé, správne a úplné 
údaje a predložiť pravdivé a správne doklady požadované Essoxom; klient 
vyhlasuje, že všetky údaje týkajúce sa jeho osoby a uvedené v Žiadosti a v 
dokladoch ním predložených sú pravdivé, správne a úplné. 
Klient rozhoduje výlučne na základe slobodnej vôle, ktorého dodávateľa/
predajcu MV si zvolí, ako aj to, o ktoré MV má záujem. Essox nenesie žiadnu 
zodpovednosť za výber MV alebo dodávateľa/predajcu MV. Klient preberá 
MV v deň podpisu Zmluvy, s predávajúcim/dodávateľom v deň podpisu 
Zmluvy podpisuje Kúpnu zmluvu, predmetom ktorej je predaj a kúpa MV, 
a preberací protokol, a vykonáva aj iné úkony uvedené v Zmluve a OP. V pre-
beracom protokole klient uvedie prípadné nedostatky a zistenia v súlade s 
bodom 9.1. OP. Klient  je povinný (a to sám alebo prostredníctvom odborne 
spôsobilej osoby) najmä:
(a) pri preberaní MV od Dodávateľa, predajcu alebo jeho zástupcu postupovať 
s potrebnou odbornou starostlivosťou, skontrolovať vizuálne MV a uskutočniť 
kontrolu dokladov a ich kompletnosti a príslušenstva MV, ako aj dokladov a 
príslušenstva uvedených v Kúpnej zmluve;
(b) skontrolovať technickú spôsobilosť MV na prevádzku a obvyklé používa-
nie, skontrolovať, či MV spĺňa požiadavky stanovené príslušnými právnymi 
predpismi a technickými normami, vykonať obhliadku a kontrolu MV, najmä 
overiť kompletnosť MV a odskúšať jeho funkčnosť (najmä uskutočniť skú-
šobnú jazdu s MV) a technické parametre uvedené v Kúpnej zmluve, ako aj  
oboznámiť sa s technickým stavom MV (najmä stav pneumatík a prevádzko-
vých náplní). Klient podpisom Zmluvy potvrdzuje, že podľa jeho poznatkov 

technický a vizuálny stav MV zodpovedá jeho veku, stupňu opotrebenia a 
účelu doterajšieho užívania, ktorý sa dozvedel od Dodávateľa, predajcu a/
alebo predávajúceho. Klient je povinný presvedčiť sa o rozsahu poškodenia 
MV v prípade havárií motorového vozidla v minulosti alebo v dôsledku iných 
vonkajších vplyvov;
(c) posúdiť vhodnosť a spôsobilosť ním vybraného MV, ako aj overiť správnosť 
údajov a skutočností uvedených v sprievodných dokladoch k MV a prebera-
com protokole.  V prípade, že to Essox požaduje, je klient povinný zabezpečiť 
preverenie pôvodu a stavu MV prostredníctvom Preverovacej spoločnosti. 
Uhradiť poplatok za preverenie vozidla je povinný klient . Essox nie je povinný 
Klientovi odôvodniť neodporúčanie kúpy MV Preverovacou spoločnosťou; 
Klient v takom prípade nemá právo na náhradu škody a ani na iné obdobné 
plnenia. Ak bude výsledok preverenia preverovacou spoločnosťou pozitívny, 
t.j. Car Detect,  spol. s r.o. „5“, je Klient povinný vrátiť MV Dodávateľovi. Pokiaľ 
Dodávateľ, s ktorým Klient uzatvoril Kúpnu zmluvu na MV, bude od Klienta 
požadovať odplatu za užívanie MV do dňa zániku Zmluvy z tohto dôvodu 
alebo z dôvodu splnenia jednej z rozväzovacích podmienok podľa článku IV. 
ods. 3 OP, je Klient povinný prípadný nárok Dodávateľa uspokojiť na vlastné 
náklady; 
(d) neprevziať MV v prípade, ak v okamihu preberania MV má MV zjavné 
vady a/alebo vady, ktoré sú uvedené v preberacom protokole a bránia 
riadnemu užívaniu MV a/alebo ak v okamihu preberania MV je na MV po 
nehode voľným okom badateľné poškodenie a/alebo ak MV nezodpovedá 
charakteristike uvedenej v Kúpnej zmluve, s výnimkou prípadov, ak prípadné 
poškodenia nebránia riadnemu užívaniu MV a budú riadne uvedené v Kúpnej 
zmluve a preberacom protokole;
(e) v lehote do 10 dní odo dňa podpisu Zmluvy vykonať zápis zmien vo vlast-
níctve a držbe vozidla v osvedčení o evidencii motorového vozidla, kde bude 
zapísaný ako vlastník MV  spoločnosť Essox a ako držiteľ motorového vozidla, 
doručiť Essoxu kópiu Osvedčenia o evidencii MV, a to na adresu sídla Essoxu v 
lehote do 10 dní odo dňa vykonania zmeny v osvedčení o evidencii motoro-
vého vozidla. V osvedčení o evidencii vozidla musí byť ako vlastník uvedený 
Essox a ako držiteľ zapísaný Klient. Náklady spojené s vykonaním týchto 
zmien znáša v plnom rozsahu Klient. Essox je oprávnený požadovať od Kli-
enta predloženie notársky overenej kópie Osvedčenia o evidencii MV, pričom 
náklady s tým spojené znáša taktiež Klient. V prípade nesplnenia si povinností 
uvedených v tomto bode OP stanoveným spôsobom a v stanovenej lehote 
Klientom je Essox oprávnený  od Zmluvy odstúpiť; odstúpenie Essoxu musí 
byť vykonané v písomnej forme a je v takom prípade účinné okamihom jeho 
doručenia Klientovi; V prípade nedodržania povinností uvedených v tomto 
bode OP je Essox oprávnený účtovať klientovi zmluvnú pokutu vo výške 200 
EUR. Právo na náhradu škody týmto nie je dotknuté.
(f) poskytnúť Essoxu maximálnu súčinnosť pri zmene držiteľa a/alebo vlast-
níka na inú osobu určenú Essoxom v prípade uplatnenia si práv vyplývajúcich 
zo Zmluvy a/alebo OP a/alebo právnych predpisov (najmä pri výkone zabez-
pečovacieho prevodu práva a pod.) Táto povinnosť trvá aj po  zániku Zmluvy;
(g) pokračovať v platení mesačných splátok, ak dôjde k zadržaniu MV prí-
slušnými štátnymi orgánmi, príslušnými orgánmi Policajného zboru SR alebo 
orgánmi činnými v trestnom konaní z dôvodu podozrenia, že MV pochádza 
z trestnej činnosti;
(h) v prípade vykonania technických úprav a/alebo zmien vybavenia MV 
vyžadujúcich si  zápis do Osvedčenia o evidencii MV doručiť Essoxu kópiu 
osvedčenia o evidencii motorového vozidla s vykonanou zmenou v lehote 21 
dní odo dňa vykonania zmeny alebo technickej úpravy. Klient je oprávnený 
realizovať akékoľvek  technické úpravy a/alebo zmeny vybavenia MV vyžadu-
júce si zápis do Osvedčenia o evidencii MV len na základe predchádzajúceho 
písomného súhlasu Essoxu. Essox je oprávnený požadovať od Klienta pred-
loženie notársky overenej kópie Osvedčenia o evidencii MV, pričom náklady 
spojené znáša Klient s vykonanou zmenou;
(i) zabrániť vzniku akýchkoľvek práv tretích osôb k MV a informovať Essox o 
uplatnení akéhokoľvek práva tretej osoby k MV;
(k) udržiavať MV v technicky bezchybnom stave a chrániť MV pred odcudze-
ním, stratou, zničením alebo nadmerným opotrebením;
(l) dodržiavať a plniť všetky všeobecne záväzné právne predpisy, ktoré sa 
vzťahujú na užívanie a prevádzku MV a znášať všetky sankcie, ktoré vyplynú z 
nedodržania týchto predpisov;
(m) hradiť v plnej výške všetky náklady spojené s prevádzkovaním, opravami 
a údržbou MV, najmä prihlasovacie, prevádzacie a odhlasovacie poplatky a/
alebo povinné zmluvné Poistenie a/alebo havarijné Poistenie (pokiaľ poistné 
nie je zahrnuté v mesačnej splátke) a/alebo cestnú daň a/alebo diaľničné 
poplatky a/alebo koncesionárske poplatky za autorádio a pod., ako aj ďalšie 
poplatky súvisiace s MV potrebné pre riadne užívanie MV, ako aj iné poplatky, 
upravené príslušnými právnymi normami;
(n) dodržiavať podmienky Poistnej zmluvy a príslušných Poistných podmie-
nok, najmä každú Poistnú udalosť bezodkladne po nehode nahlásiť polícii, 
hasičom pri požiari a/alebo výbuchu, ako aj Poisťovni a Essoxu, zabezpečiť 
všetky ďalšie dôkazy a doklady potrebné k vymáhaniu Poistného plnenia. 
Konanie s Poisťovňou a ďalšími príslušnými orgánmi zabezpečuje a náklady 
znáša Klient.
(o) znášať všetky náklady, výdavky, ktoré vzniknú Essoxu v súvislosti s vý-
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konom zabezpečovacieho prevodu práva, vrátane dane z pridanej hodnoty, 
ktorú je Essox povinný odviesť, poistného, ktoré za klienta zaplatí Essox  a 
všetkých ostantých nákladov, ktoré vzniknú pri výkone zabezpečovacieho 
prevodu práva  a ktoré uhradí za klienta Essox. V prípade škodovej a/alebo po-
istnej udalosti sa klient zaväzuje uhradiť Essoxu všetky náklady, ktoré Essoxu v 
tejto súvislosti vzniknú, vrátane povinnej spoluúčasti na spôsobenej škode.
9.2 Klient nie je oprávnený MV scudziť, najmä predať, darovať, poskytnúť ako 
zábezpeku, previesť na tretiu osobu, umožniť užívanie MV inému držiteľovi 
alebo ponechať do trvalého užívania inej osobe a pod. V prípade porušenia 
tohto ustanovenia Klientom je Essox oprávnený úver zosplatniť, t.j. vyhlásiť 
úver za splatný. Týmto nie je dotknutý nárok Essoxu na náhradu škody, ktorá 
takýmto konaním Klienta Essoxu vznikne. 
10. Reklamácia MV u Dodávateľa
10.1 Essox neručí a nezodpovedá za škody vzniknuté na MV počas jeho po-
užívania. Klient si nemôže voči Essoxu uplatňovať nárok na náhradu škody 
spojenú s odstránením technických závad a/alebo škôd vzniknutých na MV 
s následnou nemožnosťou užívania MV. Klient si všetky práva vyplývajúce zo 
záručných a pozáručných podmienok Dodávateľa uplatňuje priamo u Dodá-
vateľa, ktorého kontaktná adresa je uvedená v Zmluve. Essox splnomocňuje 
Klienta na všetky úkony spojené s uplatnením reklamácie MV u Dodávateľa. O 
uplatnení reklamácie u dodávateľa je povinný bezodkladne informovať Essox 
a postupovať v súlade s pokynmi Essoxu. Klient je povinný uplatniť reklamá-
ciu u dodávateľa riadne a včas v súlade s platnými právnymi predpismi tak, 
aby nedošlo k poškodeniu Essoxu. Klient je povinný i pri výskyte vád na MV 
uhrádzať dohodnuté mesačné splátky určené v splátkovom kalendári dohod-
nutých termínoch, pokiaľ Essox nerozhodne inak.
10.2 Ak dôjde k odstúpeniu od Kúpnej zmluvy zo strany klienta a Zmluva je 
zmluvou o viazanom spotrebiteľskom úvere podľa ust. § 15 zákona o SU, je 
klient povinný túto skutočnosť bezodkladne oznámiť Essoxu a predložiť Es-
soxu písomné odstúpenie od Kúpnej zmluvy. Zánik Zmluvy nezakladá právo 
Essoxu na uplatnenie akýchkoľvek sankcií voči klientovi. Ak došlo k zániku 
Zmluvy a klient vrátil tovar predajcovi, predajca a veriteľ si navzájom vyspo-
riadajú vrátenie poskytnutých peňažných prostriedkov bez účasti klienta. Ak 
išlo o nevyžiadaný tovar, tak k takému vysporiadaniu postačí zánik Kúpnej 
zmluvy bez toho, aby klient vrátil tovar predajcovi.  Ak dôjde k odstúpeniu 
od Kúpnej zmluvy zo strany predajcu, úver stáva splatným v celom rozsahu 
a klient je povinný túto skutočnosť bezodkladne oznámiť Essoxu a predložiť 
Essoxu písomné odstúpenie od Kúpnej zmluvy. Klient je v takom prípade po-
vinný Essoxu uhradiť: príslušnú časť úrokov za obdobie platnosti a účinnosti 
Zmluvy a to na účet Essoxu do 10 dní odo dňa doručenia písomného odstú-
penia od Kúpnej zmluvy.   Ak dôjde k odstúpeniu od Kúpnej zmluvy zo strany 
klienta alebo Dodávateľa z dôvodu vád MV (alebo k zrušeniu Kúpnej zmluvy 
iným spôsobom) a Zmluva nie je zmluvou o viazanom spotrebiteľskom úvere 
podľa ust. § 15 zákona o SU, je klient povinný túto skutočnosť bezodkladne 
oznámiť Essoxu a predložiť Essoxu písomné odstúpenie od Kúpnej zmluvy 
(resp. písomné potvrdenie o uznaní reklamácie Dodávateľom MV, ktoré 
bude obsahovať aj spôsob vybavenia reklamácie).Za účelom vysporiadania 
vzájomných vzťahov bude medzi zmluvnými stranami a prípadne aj pre-
dajcom uzatvorená dohoda o vzájomnom vrátení plnení z dôvodu uznania 
reklamácie MV; pri uzatváraní tejto dohody budú Essox a klient vychádzať z 
podmienok dohodnutých nižšie v bodoch 10.2.1 až 10.2.7, prípadne v bode 
10.3 týchto OP. 
10.2.1 V dôsledku reklamácie MV a skutočností uvedených v bode 10.2 týchto 
OP je klient povinný Essoxu uhradiť:
a)  príslušnú časť úrokov za obdobie účinnosti zmluvy o úvere,
b) príslušné splátky poistného (havarijné poistenie a/alebo poistenie zodpo-
vednosti za škodu) za obdobie účinnosti zmluvy o úvere, 
c) poplatok za prehlásenie MV na príslušnom dopravnom inšpektoráte, ak 
takýto poplatok vznikne.. 
10.2.2 Klient berie na vedomie a súhlasí s tým, že predajca uhradí Essoxu 
sumu vo výške kúpnej ceny motorového vozidla, s prihliadnutím na bod 
10.2.4 OP. 
10.2.3 V dôsledku reklamácie MV a skutočností uvedených v bode 10.2 týchto 
OP je Essox povinný klientovi uhradiť:
a) priamu platbu, ktorú klient uhradil pri podpise zmluvy; 
b) poplatok za uzatvorenie zmluvy hradený v hotovosti; 
c) časť istiny, ktorá je súčasťou už uhradených mesačných splátok;
10.2.4 Pokiaľ sa Essox, klient a predajca nedohodnú inak, predajca uhradí 
klientovi v mene Essoxu sumu pozostávajúcu z priamej platby, poplatku za 
uzavretie zmluvy hradeného v hotovosti a príslušnej časti istiny z už uhrade-
ných mesačných splátok, ktorá bude znížená o všetky pohľadávky Essoxu voči 
klientovi. Predajca uhradí Essoxu sumu, ktorá bude pozostávať z kúpnej ceny 
MV, zníženej o sumu, ktorú vyplatil klientovi v mene Essoxu. 
10.2.5 V prípade, že pohľadávka Essoxu voči klientovi bude vyššia ako suma, 
uvedená v bode 10.2.1 OP, sa klient zaväzuje uhradiť rozdiel na bankový účet 
Essoxu v lehote 5 pracovných dní odo dňa podpisu dohody o vzájomnom 
vrátení plnení z dôvodu uznania reklamácie motorového vozidla. Predajca sa 
zaväzuje uhradiť sumu uvedenú v bode 10.2.2 na bankový účet Essoxu v le-
hote 5 pracovných dní odo dňa podpisu dohody o vzájomnom vrátení plnení 
z dôvodu uznania reklamácie motorového vozidla.

10.2.6 Po vysporiadaní vzájomných nárokov na základe dohody o vzájom-
nom vrátení plnení z dôvodu uznania reklamácie MV je klient povinný pre-
hlásiť MV na príslušnom dopravnom inšpektoráte, pričom Essox splnomocní 
Klienta na vykonanie všetkých úkonov s tým spojených. Náklady spojené s 
prehlásením MV na príslušnom dopravnom inšpektoráte znáša v plnom 
rozsahu klient.
10.3 Zmluvné strany sa môžu dohodnúť na inom spôsobe vysporiadania vzá-
jomných pohľadávok a záväzkov. Náklady spojené s uplatnením reklamácie u 
predajcu, vrátane prípadných súdnych poplatkov znáša v plnej výške Klient. 
10.4 Klient, ktorý je fyzickou osobou (t.j.  ktorý. nie je na zmluve uvedený 
ako podnikateľ), nie je oprávnený používať MV iným spôsobom ako len pre 
svoju osobnú potrebu Ak bude Klient MV využívať na iné činnosti  (najmä 
v rámci výkonu svojej podnikateľskej činnosti alebo činnosti na základe 
živnostenského oprávnenia), bude takéto konanie Klienta považované za 
porušenie Zmluvy a  OP podstatným spôsobom, v dôsledku čoho je Essox 
oprávnený úver zosplatniť. Pre prípad porušenia tejto povinnosti sa Klient 
zaväzuje uhradiť Essoxu Zmluvnú pokutu vo výške kúpnej ceny MV určenej 
v Kúpnej zmluve. Týmto nie je dotknuté právo Essoxu na náhradu škody, ktorá 
mu vznikla takýmto konaním Klienta.
11. Havarijné poistenie MV, Povinné zmluvné poistenie 
zodpovednosti za škodu MV  - všeobecné ustanovenia . 
11.1 Počas celej doby trvania Zmluvy musí byť MV Klientom platne poistené 
v rozsahu Povinného zmluvného poistenia vždy a havarijného poistenia,, po-
kiaľ je výška úveru vyššia ako 7.000,- EUR, a platiť náklady s tým spojené ak 
nie je v Zmluve uvedené inak. 
11.2 Klient sa zaväzuje platiť Poistné v súlade s poistnou zmluvou a zmluvou 
riadne a včas a v plnej výške. Ak si Klient túto povinnosť nesplní, bude sa ta-
kéto konanie Klienta považovať za porušenie Zmluvy podstatným spôsobom, 
v dôsledku čoho je Essox oprávnený úver zosplatniť a/alebo od Zmluvy od-
stúpiť. Zároveň je Essox oprávnený požadovať od Klienta zaplatenie akejkoľ-
vek škody, ktorá takýmto konaním Klienta Essoxu vznikne. Akúkoľvek zmenu 
poistných podmienok je klient povinný vopred prekonzultovať s Essoxom a 
nechať si schváliť Essoxom.
11.3 Klient je povinný podľa podmienok Poisťovne a ustanovení Zmluvy a OP 
dbať o to, aby Poistná udalosť nenastala. Pokiaľ takáto udalosť hrozí, je Klient 
povinný túto odvrátiť na vlastné náklady a/alebo obmedziť výšku vzniknutej 
škody podľa svojich možností na najnižšiu možnú mieru.  V prípade škodovej 
a/alebo poistnej udalosti je klient povinný bez zbytočného odkladu ihneď po 
nehode nahlásiť udalosť na príslušný útvar Policajného zboru SR (v zahrani-
čí miestna štátna Polícia, resp. obdobný vecne a miestne príslušný orgán), 
nahlásiť poistnú udalosť v príslušnej poisťovni, poskytovať poisťovni všetku 
potrebnú súčinnosť pri riešení poistnej udalosti a zabezpečiť všetky dostupné 
dôkazy potrebné na uplantnenie nároku na poistné plnenie. 
11.4 Ak Poistná zmluva na havarijné Poistenie počas trvania Zmluvného 
vzťahu z akéhokoľvek dôvodu zanikne, Klient sa zaväzuje bezodkladne túto 
skutočnosť oznámiť Essoxu. Ak Klient uvedenú skutočnosť Essoxu neoznámi, 
bude jeho konanie považované za porušenie Zmluvy podstatným spôsobom, 
v dôsledku čoho je Essox oprávnený úver zosplatniť alebo od Zmluvy odstú-
piť. 
11.5 V prípade vzniku škody na MV je Klient povinný zabezpečiť jeho opravu 
na vlastné náklady (ak nebude s Poisťovňou dohodnuté inak) a zabezpečiť 
všetky podklady na úspešné doriešenie Poistnej udalosti, ak nastala. V prí-
pade škody na MV vo forme jeho úplného zničenia  (tzv. totálna škoda) a/
alebo odcudzenia je Klient povinný postupovať podľa osobitných pokynov 
Poisťovne.
11.6 Poistné plnenie z  havarijného poistenia je Klient povinný počas celej 
doby trvania Zmluvy vinkulovať v prospech Essoxu. Klient ako poistník sa 
zaväzuje ihneď pri podpise Poistnej zmluvy žiadať Poisťovňu o vinkuláciu Po-
istného plnenia v prospech Essoxu a preukázať túto skutočnosť bezodkladne 
Essoxu. 
11.7 Poistná ochrana začína dátumom prevzatia MV, ktorý je uvedený v 
Zmluve a končí uplynutím poistnej doby, za ktorú je uhradená posledná 
Splátka poistného, ak sa nedohodne inak. 
11.8 Havarijné Poistenie sa vzťahuje len na MV a výbavu výslovne uvedenú 
v Preberacom protokole. Ak výbava MV nebude bližšie určená modelovým 
alebo typovým číslom, Poisťovňa bude plniť len do výšky najnižšej obvyklej 
ceny doplnku (výbavy) na trhu. 
11.9 Havarijné poistenie MV. 
11.9.1 Pokiaľ je výška úveru vyššia ako 7.000,- EUR, musí byť MV počas celej 
doby trvania Zmluvy klientom platne poistené v rozsahu havarijného pois-
tenia ak Essox neurčí inak. Klient je povinný platiť poistné a náklady s tým 
spojené. Klient je oprávnený uzavrieť Poistnú zmluvu na MV individuálne v 
rozsahu havarijného Poistenia, a hradiť Poistné priamo Poisťovni (ďalej len 
“individuálne poistenie”). Individuálne Poistenie v rozsahu havarijného Pois-
tenia musí spĺňať najmä tieto podmienky: (i) poistenie musí byť dohodnuté 
na poistné riziká – poškodenie/zničenie vozidla v dôsledku havárie a/alebo 
odcudzenia MV a/alebo poškodenia MV vrátane vandalizmu a/alebo živel-
nej udalosti s územnou platnosťou pre územie celej Európy v geografickom 
zmysle. Klient je povinný vinkulovať poistné plnenie z takto uzatvorenej 
poistnej zmluvy v prospech Essoxu. Pokiaľ je havarijné poistenie uzatvorené 

prostredníctvom Essoxu ako sprostredkovateľa poistenia, je poistné hradené 
ako súčasť mesačných splátok. Essox oboznámi klienta s podmienkami pois-
tenia . Klient je povinný doručiť kópiu poistnej zmluvy do 2 pracovných dní 
odo dňa uzatvorenia úverovej zmluvy. 
11.9.2 Poistné plnenie musí byť vinkulované v prospech Essoxu, doklad o 
vinkulácii poistného plnenia a o zaplatení poistného predloží klient Essoxu 
pred poskytnutím úveru podľa čl. III. Ods. 2 OP. Poistná zmluva musí byť uza-
tvorená so spoluúčasťou Klienta maximálne 10%.  Poistná ochrana začína 
dátumom prevzatia MV, ktorý je uvedený v preberacom protokole a končí 
uplynutím poistnej doby, ktorá nesmie byť kratšia ako trvanie úveru, ak sa 
nedohodne inak.
11.9.3 Klient sa zaväzuje preukázať Essoxu uhradenie Poistného vo výške 
určenej Poisťovňou, a to najneskôr v deň splatnosti podľa Poistnej zmluvy. 
Podmienky havarijného Poistenia je Klient povinný vopred konzultovať s Es-
soxom. V prípade, ak Poistná zmluva nie je uzatvorená v súlade s pokynmi 
Essoxu, zaväzuje sa Klient dohodnúť s Poisťovňou podmienky podľa pokynov 
Essoxu. 
11.10 Nedodržanie týchto povinností stanovených v článku III. ods. 11 OP a/
alebo zmena podmienok Poistnej zmluvy Klientom a/alebo neplatenie Poist-
ného riadne a včas, bude považované za porušenie Zmluvy podstatným spô-
sobom, v dôsledku čoho je Essox oprávnený úver zosplatniť alebo od Zmluvy 
odstúpiť. Klient je povinný predložiť Essoxu doklad (poistnú zmluvu), ktorý 
osvedčuje, že MV je poistené riadne a na plnú hodnotu, a to najmä pre prípad 
poškodenia a/alebo zničenia a/alebo havárie a/alebo odcudzenia. 
11.11 Doklad o vinkulácii Poistného plnenia a o zaplatení Poistného predloží 
Klient Essoxu pred poskytnutím úveru podľa článku III. ods. 2 OP.
11.12 Poistné plnenie je vinkulované v prospech Essoxu. Ak Poisťovňa z aké-
hokoľvek dôvodu Poistné plnenie kráti a/alebo neplní vôbec, znáša rozdiel 
medzi výškou škody a plnením Poisťovne Klient.
11.13 V prípade čiastočnej škody na MV, pokiaľ je Klient v omeškaní s me-
sačnou splátkou a/alebo úrokom z omeškania a/alebo Zmluvnou pokutou a/
alebo iným záväzkom prináležiacim Essoxu, bude Poistné plnenie vrátane už 
uhradených záloh poukázané na účet Essoxu a tento ho použije na úhradu 
záväzkov Klienta. Zvyšnú časť prevedie Klientovi do 14 dní od poukázania 
peňažných prostriedkov na účet Essoxu za podmienky, ak Klient preukáže, že 
uhradil všetky náklady spojené s odstránením dôsledkov Poistnej udalosti, ak 
sa účastníci nedohodnú inak. 
Ak Klient v prípade čiastočnej škody nie je v omeškaní so splácaním poskyt-
nutého úveru, dá Essox súhlas s devinkuláciou, t.j. s vyplatením poistného pl-
nenia a toto bude poukázané na účet Klienta, ktorý Klient oznámi Poisťovni.
11.14 V prípade úplného zničenia MV (tzv. totálna škoda) a/alebo odcudze-
nia MV je Klient povinný platiť dohodnuté mesačné splátky podľa Splátkové-
ho kalendára až do dňa, kedy Essox obdrží Poistné plnenie za Poistnú udalosť 
na základe doručenej likvidačnej správy, ktorou došlo k zániku MV a/alebo 
kedy sa preukázateľne dozvie o tom, že Poisťovňa poistné plnenie zamietla. 
V prípade odcudzenia MV je Klient povinný bezodkladne odovzdať poisťovni 
všetky doklady a kľúče od MV, ako aj ovládače a kľúče od zabezpečovacích 
zariadení uvedené v Kúpnej zmluve a Preberacom protokole ku Kúpnej zmlu-
ve. Táto povinnosť sa týka originálnych kľúčov a ovládačov zabezpečovacích 
zariadení, ako aj náhradných kľúčov a zabezpečovacích zariadení, ktorými 
Klient disponoval počas používania MV. Klient si je vedomý toho, že Poisťovňa 
je oprávnená znížiť poistné plnenie a/alebo odmietnuť  poistné plnenie v prí-
pade, ak pri odcudzení MV dôjde aj k odcudzeniu Osvedčenia o evidencii MV 
a/alebo nedodania Poisťovňou požadovaných dokladov, resp. kľúčov alebo 
ovládačov bezpečnostných zariadení MV. Po obdŕžaní Poistného plnenia za 
Poistnú udalosť od Poisťovne a/alebo po tom, keď sa Essox dozvie o zamiet-
nutí Poistného plnenia Poisťovňou je Essox oprávnený úver zosplatniť (t.j. 
vyhlásiť úver za splatný). K tomuto okamihu vykoná Essox vyúčtovanie zá-
väzkov Klienta zo Zmluvy tak, že od výšky plnenia Poisťovne odpočíta všetky 
neuhradené mesačné splátky úveru spolu s príslušenstvom, nesplatenú časť 
istiny úveru vrátane úrokov z omeškania a zmluvných pokút do dňa, kedy Es-
sox obdŕžal Poistné plnenie za Poistnú udalosť a/alebo kedy sa preukázeteľne 
dozvedel o tom, že Poisťovňa poistné plnenie zamietla, ako aj odpočíta ďalšie 
náklady vzniknuté Essoxu v súvislosti s plnením Klienta zo Zmluvy. Ak bude 
takto vyčíslená výsledná čiastka kladná, bude odoslaná na klientom písomne 
uvedený účet. Ak bude takto vyčíslená výsledná čiastka záporná, vznikne ta-
kýmto konaním Klientovi nedoplatok, ktorý sa stáva splatným okamžite ku 
dňu doručenia vyúčtovania Essoxom Klientovi. 
11.15 V prípade cesty do zahraničia mimo územia štátov, v ktorých má Po-
istná zmluva územnú platnosť, musí Klient MV pripoistiť v zodpovedajúcom 
rozsahu, pokiaľ podmienky Poistnej zmluvy neustanovujú inak
12. Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pre-
vádzkou MV. 
12.1 Ak je povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou MV k MV uzatvorené s Poisťovňou na dobu platnosti Zmluvy 
medzi Klientom a Essoxom, prostredníctvom Essoxu ako sprostredkovateľa 
poistenia, je Poistné zo strany Klienta platené ako súčasť mesačných splátok. 
Essox oboznámi Klienta s podmienkami Poistenia.. Poistná ochrana začína 
dátumom prevzatia MV, ktorý je uvedený v Preberacom protokole  a končí 
uplynutím poistnej doby, za ktorú je uhradená posledná Splátka poistného, 
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ak sa nedohodne inak. 
12.2 Ak povinné zmluvné poistenie k MV s Poisťovňou na dobu platnosti 
Zmluvného vzťahu medzi Klientom a Essoxom nie je zabezpečené prostred-
níctvom Essoxu ako sprostredkovateľa poistenia je Klient povinný pri prevzatí 
MV v lehotách stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi 
uzatvoriť povinne zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou MV, uvedené Poistenie udržiavať v platnosti a po celú dobu tr-
vania Zmluvy uhrádzať poistné podľa Poistnej zmluvy. Doklad o zaplatení 
poistného a kópiu poistnej zmluvy predloží klient Essoxu pred poskytnutím 
úveru podľa čl. III. Ods. 2 OP.
12.3 Klient je povinný taktiež uzatvoriť a udržiavať po celú dobu trvania 
Zmluvy všetky druhy Poistení, ktoré sa na tento prípad vzťahujú zo zákona k 
MV v súvislosti s užívaním MV Klientom.
12.4. Nedodržanie týchto povinností stanovených v článku III. ods. 12 OP a/
alebo zmena podmienok Poistnej zmluvy Klientom a/alebo neplatenie Po-
istného riadne a včas, bude považované za porušenie Zmluvy podstatným 
spôsobom, v dôsledku čoho je Essox oprávnený úver zosplatniť alebo od 
Zmluvy odstúpiť. Klient je povinný predložiť Essoxu doklad (poistnú zmluvu), 
ktorý osvedčuje, že MV je poistené riadne a na plnú hodnotu a to do 2 pracov-
ných dní odo dňa uzatvorenia úverovej zmluvy a je povinný uzatvoriť poistnú 
zmluvu pri prevzatí MV. Doklad o zaplatení Poistného predloží Klient Essoxu 
pred poskytnutím úveru podľa článku III. ods. 2 OP.
12.5. Klient je povinný v prípadoch, kde to Essox a/alebo poisťovňa požaduje, 
umožniť poisťovni alebo ňou určenej osobe vykonať vstupnú obhliadku MV 
pred poistením, ktorú môže vykonať poisťovňou určená spoločnosť. Ak táto 
spoločnosť neodporučí MV poistiť a nebude uzatvorené individuálne hava-
rijné poistenie, dochádza k splneniu rozväzovacej podmienky podľa článku 
IV. ods. 3 OP.

IV. Záverečné ustanovenia

1. Výpoveď. Výpoveď Zmluvy (zo strany Essoxu alebo klienta) z dôvodov 
uvedených v týchto OP musí byť daná písomne, formou doporučeného listu. V 
prípade výpovede Zmluvy zo strany Klienta je výpovedná lehota  jeden mesiac 
a začína plynúť prvý deň mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola 
výpoveď doručená druhej zmluvnej strane, ak nie je v zmluve výslovne uve-
dené inak. V prípade výpovede Zmluvy zo strany Essoxu je výpovedná lehote 
2 mesiace a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 
v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. Klient je povinný 
najneskôr ku dňu skončenia výpovednej lehoty, resp. ku dňu doručenia výpo-
vede  Zmluvy Klientom Essoxu, vyrovnať všetky záväzky voči Essoxu. Ku dňu 
účinnosti výpovede sa všetky záväzky klienta voči Essoxu stávajú splatnými a 
Essox je oprávnený vymáhať svoj dlh voči klientovi od klienta, spoludlžníka a/
alebo od preberajúceho dlžníka. V prípade výpovede bude úver úročený iba 
do dňa (vrátane), kedy bude splatená istina úveru a akékoľvek príslušenstvo, 
poplatky, platby a ostatné dlžné čiastky vyplývajúce zo Zmluvy.
2. Odstúpenie od predmetných zmlúv, ukončenie trvania 
predmetných zmlúv. Essox je oprávnený písomne doporučeným lis-
tom odstúpiť od Zmluvy, pozastaviť ďalšie čerpanie úveru a požadovať spla-
tenie dlžnej čiastky s príslušenstvom v lehote piatich dní odo dňa účinnosti 
odstúpenia od predmetnej zmluvy najmä v prípade, že:
(a) klient je v omeškaní s úhradou jednej mesačnej splátky po dobu dlhšiu 
ako tri mesiace, alebo je v omeškaní s úhradou dvoch splátok, alebo porušil 
niektorú povinnosť vyplývajúcu zo Zmluvy, OP alebo zo zmlúv, ktorých pred-
metom je zabezpečenie plnenia záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy;
(b) klient, spoludlžník alebo preberajúci dlžník, ak je zmluvnou stranou 
zmluvy, uvedie v Žiadosti nepravdivé alebo neúplné údaje alebo poskytne 
nepravdivé informácie či informácie a prehlásenia, ktoré nezodpovedajú 
skutočnosti;
(c) bolo začaté konkurzné alebo exekučné konanie na majetok klienta, spolu-
dlžníka alebo na majetok preberajúceho dlžníka;
(d) klient si zmenil sídlo alebo miesto podnikania na sídlo alebo miesto pod-
nikania mimo územia Slovenskej republiky;
(e) klient, spoludlžník alebo preberajúci dlžník si zriadil trvalý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky;
(f) klient alebo spoludlžník nezabezpečil na žiadosť Essoxu ďalšie doplňujúce 
zabezpečenie splnenia záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy v spôsobom a v 
termíne určeným Essoxom v zmysle článku II ods. 5 OP;  
(g) klient porušil  inú povinnosť vyplývajúcu zo Zmluvy alebo OP (najmä: 
vykonal zmeny na MV, ktoré viedli k zníženiu hodnoty MV, zveril MV do užíva-
nia inej osobe bez predchádzajúceho súhlasu Essoxu, predal MV tretej osobe, 
zrušil poistnú zmluvu týkajúcu sa havarijného alebo povinného zmluvného 
poistenia, nedoručil kópiu Osvedčenia o evidencii MV v stanovenej lehote, 
využíval MV na iné účely ako pre svoju osobnú potrebu, ak Klient uzatváral 
zmluvu ako fyzická osoba, ktorá nie je podnikateľom, a pod.). Odstúpenie od 
Zmluvy a/alebo ÚR zmluvy je účinné ku dňu jeho doručenia klientovi. Účin-
nosťou odstúpenia od Zmluvy a/alebo ÚR zmluvy sa stáva splatným celý dlh 
klienta voči Essoxu a Essox je oprávnený ho vymáhať od klienta, spoludlžníka 
a/alebo od preberajúceho dlžníka. V prípade odstúpenia od Zmluvy zo strany 

Essoxu je klient povinný uhradiť Essoxu poplatok za odstúpenie od úverovej 
zmluvy vo výške 10% z nesplatenej časti istiny úveru ku dňu účinnosti od-
stúpenia od Zmluvy. 
3. Rozväzovacie podmienky Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že 
ak a) výsledok preverenia MV podľa článku III. ods. 2 písm. (f ) OP bude Preve-
rovacou spoločnosťou Car Detect, spol. s r.o. označený ako „5“ a/alebo výsle-
dok kontroly originality MV bude nevyhovujúci, resp. ak aj napriek tomu, že 
výsledok preverenia MV nebude Preverovacou spoločnosťou Car Detect, spol. 
s r.o. označený  ako „5“, ale MV je po havárii, resp. boli na MV vykonávané 
opravy v súvislosti s haváriou a technický stav vozidla považuje Essox za ne-
vyhovujúci, prípadne za nezodpovedajúci dohodnutej kúpnej cene vzhľadom 
na dané miesto a čas,
b) spoločnosť určená poisťovňou - UNIQA InsService, spol. s r.o. alebo Slo-
vexperta, s.r.o. neodporučí uzatvoriť na MV poistnú zmluvu na havarijné 
poistenie (pokiaľ uzatvorenie poistnej zmluvy na havarijné poistenie Essox 
požaduje) alebo klient nepristaví MV na vykonanie previerky niektorou z 
týchto spoločností v čase a v mieste určenom poisťovňou a z tohto dôvodu 
bude poistná zmluva zrušená, a nebude uzatvorené individuálne havarijné 
Poistenie a/alebo 
c) kontrola vykonávaná jednou zo spoločností podľa tohto článku OP zistí 
rozdiel v údajoch o MV, najmä v najazdených kilometroch a v roku výroby, 
kontrolou MV a porovnaním údajov o MV v dokladoch k MV a MV budú 
zistené rozpory, príp. nedostaky a nebude uzatvorený dodatok ku Zmluve 
alebo nebudú tieto rozpory  príp. nedostatky odstránené v dodatočnej lehote 
stanovenej Essoxom, následky, ktoré nastali uzatvorením Zmluvy, pominú 
a Zmluva zaniká. V prípade, ak dôjde k naplneniu niektorej z rozväzovacích 
podmienok Zmluvy, zmluvné strany sú si povinné vrátiť vzájomne prijaté 
plnenia nasledovne: Klient má nárok na vrátenie už uhradených mesačných 
splátok zaplatených ku dňu, kedy sa dozvedel o nedoporučení MV a Essox má 
nárok ponechať si Administratívny poplatok za uzatvorenie Zmluvy ako aj Po-
istné, ktoré prináleží Poisťovni za obdobie od podpisu Zmluvy do ukončenia 
tohto Zmluvného vzťahu a/alebo Poistné za dobu užívania MV Klientom, ak 
predmetné Poistné Essox uhradil za Klienta. Zmluvné strany si svoje vzájom-
né nároky navzájom započítajú. Po splnení rozväzovacej podmienky sa Essox 
zaväzuje vzdať zabezpečovacieho prevodu práva, ak už bolo zriadené. Žiadosť 
o prehlásenie MV na príslušnom dopravnom inšpektoráte podáva klient, 
ktorého Essox splnomocňuje na tento úkon; klient je povinný podať žiadosť 
o prehlásenie na príslušnom dopravnom inšpektoráte bez zbytočného odkla-
du po vzdaní sa zabezpečovacieho prevodu práva Essoxom. Klient zároveň 
v plnom rozsahu znáša náklady spojené s prehlásením MV na príslušnom 
dopravnom inšpektoráte.
Klient  má právo na odstúpenie od Zmluvy bez uvedenia dôvodu do  14 
kalendárnych dní odo dňa uzavretia zmluvy o spotrebiteľskom úvere alebo 
odo dňa, keď sú spotrebiteľovi doručené zmluvné podmienky (§9 alebo §10 
zákona o SU) ak tento deň nasleduje po dni uzavretia zmluvy o spotrebiteľ-
skom úvere. Oznámenie o odstúpení od zmluvy zašle klient Essoxu písomne 
alebo na inom trvanlivom médiu dostupnom veriteľovi. V prípade odstú-
penia od zmluvy zo strany klienta je klient povinný zaplatiť Essoxu istinu a 
úrok z tejto istiny odo dňa,  keď sa spotrebiteľský úver začal čerpať, až do 
dňa splatenia istiny, a to bezodkladne a najneskôr do 30 kalendárnych dní 
po odoslaní oznámenia o odstúpení od zmluvy Essoxu. Úrok sa vypočíta na 
základe dohodnutej úrokovej sadzby spotrebiteľského úveru; spôsob výpočtu 
úroku za deň je nasledovný: dohodnutá ročná úroková sadzba sa vydelí su-
mou 365. Ak klient uplatní právo odstúpiť od zmluvy, Essox nemá nárok na 
žiadnu inú kompenzáciu od spotrebiteľa okrem kompenzácie nenávratných 
poplatkov , ktoré veriteľ zaplatil orgánu verejnej správy v súvislosti s úverom. 
Ak Essox alebo tretia osoba na základe zmluvy medzi treťou osobou a Es-
soxom poskytol doplnkovú službu súvisiacu so zmluvou o spotrebiteľskom 
úvere, okamihom odstúpenia  od zmluvy o spotrebiteľskom úvere zo strany 
klienta zaniká aj zmluva o doplnkovej službe. Essox je povinný bezodkladne 
informovať tretiu osobu o tom, kedy k odstúpeniu od zmluvy o spotrebiteľ-
skom úvere došlo. Zmluva taktiež zaniká taktiež splatením spotrebiteľského 
úveru s príslušenstvom. 
4. Záväzky po ukončení predmetných zmlúv. Ukončením 
Zmluvy výpoveďou, odstúpením a pod., nezanikajú záväzky, práva a zmluv-
né ustanovenia, ktoré vzhľadom k svojej povahe majú trvať i po ukončení 
predmetných zmlúv, a to najmä platobné záväzky vrátane úrokov a nákladov, 
záväzky zo zabezpečenia na základe zmluvy o zabezpečovacom prevode prá-
va alebo iné záväzky zo zabezpečenia. Ak zo strany Essoxu dôjde k ukončeniu 
Zmluvy  výpoveďou, odstúpením a/alebo sa v dôsledku omeškania klienta s 
úhradou troch mesačných splátok a pod. stanú splatnými akékoľvek záväzky 
klienta voči Essoxu vyplývajúce zo Zmluvy, je klient a prípadne aj spoludlžník 
alebo preberajúci dlžník v tomto prípade povinný uhradiť Essoxu akékoľvek 
dlžné splátky splatné do dňa účinnosti odstúpenia od Zmluvy  a/alebo do 
dňa predčasnej splatnosti záväzkov klienta a/alebo do dňa ukončenia Zmluvy 
výpoveďou, ako aj ďalšie prípadné nároky vyplývajúce zo Zmluvy, týchto OP 
alebo Sadzobníka, vrátane nesplatenej časti istiny úveru poskytnutého na 
základe Zmluvy a sankcie za porušenie záväzkového vzťahu. 
5. Oznamovanie zmien údajov zo strany klienta, spolu-
dlžníka a preberajúceho dlžníka. Klient, spoludlžník a preberajúci 

dlžník je povinný bezodkladne oznámiť Essoxu akékoľvek zmeny v údajoch 
uvedených v Žiadosti alebo v ďalších dokumentoch súvisiacich so Zmluvou a/
alebo Zmluvou o zabezpečovacom prevode práva, ktoré sa týkajú jeho osoby 
alebo osoby spoludlžníka alebo preberajúceho dlžníka, ako aj okolnosti, ktoré 
môžu negatívne ovplyvniť jeho schopnosť plniť finančné záväzky zo Zmluvy, 
najmä začatie konkurzného, reštrukturalizačného, exekučného konania na 
jeho majetok, zmenu zamestnávateľa, ukončenie pracovnej zmluvy, zmenu 
výšky mzdy, zmenu predmetu podnikania, ukončenie podnikania, prerušenie 
podnikania, zmenu sídla alebo miesta podnikania, zmenu trvalého bydliska, 
zmenu údajov o bankovom spojení klienta a príp. aj preberajúceho dlžníka 
vrátane čísla účtu a pod. Klient zodpovedá za škodu, ktorá vznikne Essoxu v 
dôsledku porušenia tejto povinnosti.   
6. Overovanie údajov oznámených klientom, spoludlžní-
kom a preberajúcim dlžníkom. Klient, spoludlžník a preberajúci 
dlžník udeľujú Essoxu výslovný súhlas, aby si u tretích osôb overoval prav-
divosť údajov uvedených klientom, spoludlžníkom a preberajúcim dlžníkom 
v súvislosti so Žiadosťou, Zmluvou vrátane údajov týkajúcich sa ich finančnej 
situácie, a aby tretie osoby vrátane platiteľa mzdy klienta, spoludlžníka a 
preberajúceho dlžníka, peňažných ústavov, bánk a iných inštitúcií poskytli 
spoločnosti na jej žiadosť požadované informácie, aj keď sú chránené ob-
chodným či bankovým tajomstvom, a to odo dňa podania Žiadosti, v prie-
behu trvania Zmluvy. 
7. Dôsledky porušenia platobných povinností. V prípade 
omeškania klienta s plnením peňažných záväzkov voči Essoxu má Essox 
nárok na úroky z omeškania vo výške stanovenej všeobecne záväznými práv-
nymi predpismi  a zmluvnú pokutu vo výške 10% z každej mesačnej splátky, 
s ktorej úhradou je klient v  omeškaní. Akékoľvek výdavky Essoxu spojené 
s vymáhaním pohľadávky znáša klient a ich výška môže byť v Sadzobníku 
určená paušálne; bez jej určenia je klient povinný hradiť skutočne vynaložené 
náklady spoločnosti. Ak klient prevedie vlastníctvo MV na tretiu osobu bez 
súhlasu Essoxu, je Essox oprávnený požadovať od klienta zmluvnú pokutu vo 
výške 100% poskytnutého úveru. Ak klient nedoručí Essoxu kópiu Osvedčenia 
o evidencii vozidla, doklad o vinkulácii poistného plnenia a/alebo o zaplatení 
poistenia v súlade a v lehotách stanovených týmito OP, Essox je oprávnený 
požadovať od klienta zmluvnú pokutu vo výške 165,97 EUR. Zmluvné pokuty 
sú splatné najneskôr 5 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy na jej úhradu 
klientovi. Ak klient nedoručí v lehote stanovenej týmito OP kópiu poistnej 
zmluvy (v prípade, ak si dojednáva poistenie motorového vozidla individu-
álne), Essox je oprávnený požadovať od klienta zmluvnú pokutu vo výške 5% 
z výšky úveru. Ak klient neuzavrie poistnú zmluvu, hoci tak bol v súlade s 
týmito OP povinný urobiť alebo sa omešká s uzavretím poistnej zmluvy, alebo 
oneskorene oznámi nehodu motorového vozidla alebo bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu Essoxu zmení poistné podmienky v poistnej zmluve, je 
Essox oprávnený požadovať od klienta zmluvnú pokutu vo výške 10% z výšky 
úveru za každé v tejto vete spomenuté porušenie zmluvnej povinnosti. Pokiaľ 
sa klient omešká s platbou povinného zmluvného poistenia a/alebo havarij-
ného poistenia, je Essox oprávnený požadovať od Klienta zmluvnú pokutu vo 
výške 16,60 EUR za každý aj začatý deň omeškania s úhradou platby poist-
ného. Po uplynutí 20/teho kalendárneho dňa odo dňa omeškania s úhradou 
platby poistného (pokiaľ omeškanie s platbou poistného naďalej trvá), je Es-
sox oprávnený požadovať od Klienta úhradu zmluvnej pokuty vo výške 10% 
z dlžnej platby poistného za každý aj začatý deň omeškania s platbou poist-
ného po uplynutí 20 dní od porušenia povinnosti riadne a včas platiť poistné. 
Dohoda o zmluvnej pokute obsiahnutá v OP nevylučuje možnosť uplatnenia 
práva na náhradu škody, ktorá vznikne spoločnosti, v plnej výške. 
8. Riešenie sporu. Spoločnosť a klient sa dohodli, že prípadné spory, kto-
ré vzniknú zo Zmluvy alebo v súvislosti s nimi budú rozhodované s konečnou 
platnosti príslušným slovenským súdom. 
9. Doručovanie. Klient, spoludlžník a preberajúci dlžník bude akúkoľvek 
korešpondenciu určenú Essoxu zasielať na adresu uvedenú v záhlaví Žiadosti. 
Essox zasiela klientovi, spoludlžníkovi a preberajúcemu dlžníkovi akúkoľvek 
korešpondenciu najmä poštou formou obyčajnej alebo doporučenej zásielky 
na jeho poslednú adresu známu Essoxu; v prípade pochybností sa za posled-
nú známu adresu považuje adresa uvedená v predmetnej zmluve. Písomnosť 
sa považuje za doručenú okamihom, kedy klient, spoludlžník alebo prebera-
júci dlžník príslušnú písomnosť prevezme, dňom vrátenia písomnosti Essoxu 
z dôvodu jej nedoručiteľnosti klientovi,  okamihom, kedy klient, spoludlžník 
alebo preberajúci dlžník odmietne zásielku prevziať alebo márnym uplynu-
tím úložnej lehoty a to i v prípade, že sa klient, spoludlžník alebo preberajúci 
dlžník o zaslaní príslušnej písomnosti nedozvedel. Doručovať je možné aj 
elektronicky či prostredníctvom GSM technológii. V takom prípade je ozná-
menie považované za doručené okamihom jeho odoslania.
10. Spracúvanie osobných údajov 1. Klient, ak je fyzickou osobou, 
osoba, ktorá je štatutárnym orgánom alebo členom štatutárneho orgánu kli-
enta, ktorý je právnickou osobou, spoludlžník a preberajúci dlžník (spoločne 
ďalej v tomto bode OP len ako „klient“) dobrovoľne berie na vedomie, že 
údaje, ktoré oznámil/oznámi Essoxu v súvislosti so žiadosťou o SU, zmluvou 
o zabezpečení , alebo iným právnym alebo zmluvným vzťahom Essox spra-
cúva/bude spracúvať na nasledujúce účely: posúdenie, správa žiadosti o úver, 
zavedenie predzmluvných vzťahov, poskytnutie úveru, správa úveru, plnenie 
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zmluvných záväzkov, ochrana práv a právom chránených záujmov Essoxu, a 
to aj bez tu uvedeného výslovného súhlasu klienta .
2. Klient prehlasuje, že pozná práva, ktoré mu vyplývajú z platného zákona 
na ochranu osobných údajov – najmä § 20 tohto zákona -   právo vyžadovať 
informáciu o stave spracúvania osobných údajov, odpis osobných údajov, 
opravu nesprávnych neúplných údajov, likvidáciu osobných údajov, pokiaľ 
uplynul účel ich spracúvania, právo namietať proti využívaniu osobných 
údajov  na účely priameho marketingu a  pod.). Taktiež potvrdzuje, že sú mu 
známe podmienky spracúvania jeho osobných údajov (najmä §10 ods. 1) a 
2) platného zákona na ochranu osobných údajov.
3. Klient súhlasí s poskytnutím osobných údajov, ktoré sú nevyhnutné na 
posúdenie Žiadosti o úver zamestnávateľovi za účelom overenia správnosti 
a úplnosti uvedených údajov.
4. Klient súhlasí s tým, aby Essox poveril spracúvaním osobných údajov a vy-
konával práva a povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy prostredníctvom tretieho 
subjektu (advokát, notár, polícia, súdy a pod., poveril spracúvaním jeho úda-
jov sprostredkovateľa, prípadne sprístupniť osobné údaje klienta subjektom, 
ktorých služby pri svojej činnosti využíva.
5. Klient súhlasí s poskytnutím osobných údajov spoločnosti BRATES, s.r.o., 
so sídlom: Holíčska 6, 851 05 Bratislava, IČO: 35 745 584 a to v prípade a za 
účelom:  mimosúdneho inkasa pohľadávky a realizácie výkonu zabezpečo-
vacieho prevodu práva.
6. Klient súhlasí s poskytnutím osobných údajov spoločnosti EVOL s.r.o. so 
sídlom Kubínska 2041/39, 851 01 Bratislava, IČO: 35 847 727 za účelom mi-
mosúdneho inkasa  pohľadávky a výkonu zabezpečovacieho prevodu práva.
7. Klient súhlasí s poskytnutím osobných údajov spoločnostiam: GR8 aucti-
ons a.s.  so sídlom Strážnická 3, 811 08 Bratislava, IČO: 35 863 021 za účelom 
predaja MV v prípade výkonu zabezpečovacieho prevodu práva. 
8. Klient súhlasí s poskytnutím osobných údajov poisťovniam: KOOPERATIVA 
poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group), sídlo Štefanovičova 4, 816 23 Brati-
slava, IČO: 00585441 alebo UNIQA poisťovňa, a.s. sídlo: Lazaretská 15, 820 
07 Bratislava, IČO: 00 653 501 a to za účelom evidencie úhrady  poistného v 
prípade, že je poistné platené ako súčasť mesačnej splátky.
9. Klient súhlasí s tým, aby Essox poskytol osobné údaje v rozsahu meno, 
priezvisko a telefónne číslo preverovacej spoločnosti: Car Detect spol. s r.o. a 
to za účelom kontaktovania klienta a spolupráce pri vykonávaní previerky pô-
vodu motorového vozidla ako aj spoločnostiam: UNIQA InsService, spol. s r.o. 
alebo Slovexperta, s.r.o. za účelom vykonania ohliadky na účely rozhodnutia 
o uzatvorení poistnej zmluvy týkajúcej sa povinného zmluvného poistenia 
alebo havarijného poistenia.
10. Súhlas klienta zahŕňa aj tok osobných údajov členom skupiny SOCIÈTÈ 
GÈNÈRALE, S.A. 29, bld. Haussmann, 75009 Paris, France, (SG) a vybraným 
osobám ovládaným SG (napr.: Sogecap, S.A. Paris La Dèfanse Cedex, France, 
SGAM Finance, S.A. Paris, France, Franfinance, S.A.Rueil Malmaison) (ďalej 
spolu len len „SG“), klient zároveň dáva súhlas na to, aby jeho nasledujúce 
osobné údaje  - meno, priezvisko, adresa, dátum narodenia, rodné číslo, kon-
taktné spojenie a údaje charakterizujúce jeho bonitu a dôveryhodnosť (okrem 
osobitnej kategórie osobných údajov), spracúvali za účelom:  (I) skvalitnenia 
starostlivosti o klienta a uskutočňovanie marketingových činností, (II) infor-
movanie týchto subjektov o bonite a dôveryhodnosti klienta a na uskutoč-
nenie analýzy týchto údajov. Klient súhlasí s tým, aby každý zo subjektov SG  
spracúval jeho osobné údaje od doby udelenia tohto súhlasu do uplynutia 4 
rokov po ukončení akéhokoľvek časovo posledného zmluvného alebo iného 
vzťahu s SG. Odvolanie tohto súhlasu je možné písomnou formou doporu-
čeným listom.
11. Klient súhlasí s tým, aby vzájomná komunikácia medzi ním a Essoxom 
bola zaznamenávaná a uchovávaná a v prípade potreby použitá za účelom 
skvalitnenia služieb klientovi, ako dôkazný prostriedok ako aj dôkaz o poskyt-
nutých informáciách a udelenom súhlase.
12. Klient súhlasí s tým, aby Essox pri komunikácii s ním a spoločnosťou vyu-
žíval prostriedky komunikácie na diaľku, automatický telefónny volací systém 
fax a telefax.  Klient /spoludlžník súhlasí s tým, aby vzájomná komunikácia 
medzi ním a Essoxom prebiehala aj prostriedkami elektronických komunikácií 
na klientom poskytnuté alebo zverejnené komunikačné adresy: e-mail, mo-
bilné tel. číslo alebo pevná linka, vrátanie zasielania obchodných ponúk, in-
formácií o produktoch a službách Essoxu (ak neodmietol) , upomienky, výpisy 
z účtu a pod. Súhlas sa udeľuje na dobu od udelenia tohto súhlasu do uply-
nutia 6 rokov odo dňa ukončenia akéhokoľvek časovo posledného zmluvného 
alebo iného právneho vzťahu s Essoxom. Súhlas možno kedykoľvek odvolať 
formou doporučeného listu zaslaného do sídla Essoxu.
13. Klient udeľuje výslovný súhlas s tým, aby jeho osobné údaje v rozsahu 
meno, priezvisko, adresa, ktoré Essox získal v súvislosti  so žiadosťou o úver a 
s poskytnutým úverom využíval Essox v rámci predmetu podnikania Essoxu 
(informovanie o produktoch a službách spoločnosti). Tento súhlas je udelený 
na dobu 10 rokov odo dňa jeho poskytnutia. Súhlas má klient možnosť ke-
dykoľvek odvolať - písomne formou doporučeného listu zaslaného do sídla 
spoločnosti (ak tak neurobil už pri podpise zmluvy).
14. Ak klient poskytuje Essoxu osobné údaje tretej osoby prehlasuje, že dispo-
nuje súhlasom tretej osoby s ich poskytnutím.
15. Ak klient zistí, že došlo k porušeniu povinností stanovených zákonom na 

ochranu osobných údajov, má právo obrátiť sa na Úrad na ochranu osobných 
údajov.
16. Essox je oprávnený v prípade, že klient poruší svoje zmluvné povinnosti 
s následkom existencie peňažnej pohľadávky vo výške dvoch splátok alebo 
existencie akejkoľvek pohľadávky Essoxu voči klientovi v lehote dlhšej ako 30 
dní po splatnosti, poskytnúť jeho osobné údaje v rozsahu meno, priezvisko, 
rodné číslo, adresa, vrátane ďalších údajov o klientovej bonite, dôveryhod-
nosti a platobnej morálke, povahe tohto porušenia zmluvnej povinnosti 
záujmovému združeniu právnických osôb SOLUS, IČO 37935984, Röntgenova 
28, 851 01 Bratislava, ktorého je spoločnosť členom, a ktoré vedie databázu 
osôb, ktoré porušili zmluvný záväzok riadne platiť za poskytnutú službu ( 
najmä úver, leasing, poistenie, kreditné karty, predaj na splátky) alebo za inú 
službu, ktorej cena má byť uhradená vo viacerých platbách (ďalej len „zdru-
ženie“). Prípadne jeho právnemu nástupcovi a ktoré bude ďalej spracúvať 
a poskytovať tieto osobné údaje členom združenia. Združenie je oprávnené 
z dôvodov klientovho porušenia tejto Zmluvy poskytnúť svojim členom  za 
účelom overenia bonity, dôveryhodnosti a platobnej morálky klienta  kliento-
ve osobné údaje v rozsahu meno, priezvisko, rodné číslo, adresa, rozsah a po-
vaha porušenia zmluvnej povinnosti. Pri porušení zmluvy  zo strany klienta sa 
na poskytnutie jeho osobných údajov  nevyžaduje žiaden dodatočný súhlas. 
Aktuálny zoznam členov združenia je na stránke www.solus.sk a zároveň je 
v písomnej forme klientovi k dispozícii na osobné vyžiadanie v sídle Essoxu. 
Pri spracúvaní osobných údajov na účely overenia bonity, dôveryhodnosti a 
platobnej morálky klienta môžu byť využité služby sprostredkovateľa, ktorým 
je SID Slovensko, a.s., IČO 36240915, Röntgenova 28, 851 01 Bratislava ako 
aj jeho právneho nástupcu. Klient prehlasuje, že bol informovaný o všetkých 
podmienkach spracúvania jeho osobných údajov, právach dotknutej osoby a 
že spracúvanie bude v zmysle podpísanej zmluvy vykonávané v súlade s plat-
ným zákonom o ochrane osobných údajov. Uzavretie zmluvy o úvere, vrátane 
poskytnutia osobných údajov klientom na základe poskytnutých informácií 
je dobrovoľné. Pravidlá likvidácie osobných údajov sa nachádzajú na stránke 
www.solus.sk. 
17. Essox je prevádzkovateľom informačného systému - databáza žiadateľov 
a klientov, v ktorom sú s použitím automatizovaných a neautomatizovaných 
prostriedkov spracúvania spracúvané údaje právnických osôb, ktoré požiadali 
spoločnosť o poskytnutie služby, ako aj tých, ktoré s ňou uzavreli zmluvný 
vzťah , vrátane osobných údajov fyzických osôb zastupujúcich tieto právnické 
osoby, osobné údaje fyzických osôb, ktoré požiadali spoločnosť o poskytnutie 
služby a fyzické osoby, ktoré s ňou uzavreli zmluvný vzťah (ďalej len „dotknuté 
osoby“), a to v rozsahu Žiadosti/Zmluvy o poskytnutí spotrebiteľského úveru , 
resp. Žiadosti/Zmluvy o poskytnutí úveru a Zmluvy o zabezpečovacom prevo-
de práva  a za účelom uzavretia zmluvného vzťahu. Spoločnosť je oprávnená 
vyššie uvedené osobné údaje overovať v záujme ochrany svojej činnosti a zá-
konných práv v informačnom systéme „Register“, ktorého prevádzkovateľom 
je Združenie Non Banking Credit Bureau, záujmové združenie právnických 
osôb, Cintorínska 21, 811 08 Bratislava IČO: 420 534 04 na účely uzavretia 
a plnenia zmluvy s cieľom chrániť si svoje oprávnené hospodárske záujmy, 
predchádzať úverovým podvodom, ako aj snahy zabrániť vzniku prípadných 
nevymožiteľných pohľadávok zo záväzkových vzťahov s dotknutými osoba-
mi, s možnosťou rozhodnúť sa o ich spracúvaní podaním žiadosti, uzavretím 
zmluvného vzťahu. Dotknutá osoba je oprávnená uplatniť svoje práva a prá-
vom chránené záujmy v súlade s ustanoveniami § 20 až 22 platného zákona 
o ochrane osobných údajov.
18. Postúpenie pohľadávok. Essox je oprávnený postúpiť svoje pohľadávky 
zo Zmluvy na tretie osoby. Klient nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
Essoxu postúpiť akúkoľvek svoju pohľadávku, ktorá vznikla na základe Zmlu-
vy alebo zmlúv zabezpečujúcich splatenie pohľadávok klienta voči Essoxu na 
tretie osoby alebo také pohľadávky použiť na úhradu záväzkov, ktoré má voči 
Essoxu.
19. Čiastočná neplatnosť. V prípade, ak niektoré ustanovenia Zmluvy, zmluvy 
o zabezpečovacom prevode práva a/alebo OP sa stanú alebo budú určené 
za neplatné, neúčinné, nevymáhateľné, nebude to mať vplyv na platnosť, 
účinnosť či vymáhateľnosť ostatných ustanovení Zmluvy alebo zmluvy o 
zabezpečovacom prevode práva alebo OP.
20. Rozhodné právo. Predmetné zmluvy sa riadia slovenským právnym po-
riadkom. Vzťahy medzi zmluvnými stranami výslovne neupravené sa riadia 
príslušnými ustanoveniami ObZ, OZ a súvisiacimi predpismi. Spory vzniknuté 
zo Zmluvy alebo zmluvy o zabezpečovacom prevode práva budú riešené 
pred príslušným súdom  Slovenskej republiky. Komunikačným jazykom je 
slovenský jazyk. Orgán dozoru v ochrane spotrebiteľa je: Slovenská obchodná 
inšpekcia, Prievozská 32, 827 99 Bratislava 27. V súlade s § 7  ZSU má spot-
rebiteľ právo na pozastavenie splácania splátok až do doriešenia reklamácie, 
bez navýšenia ceny spotrebiteľského úveru, vrátenie alikvotnej časti splátok 
uhradených platieb ako aj dohodnutie nového splátkového kalendára za pod-
mienky, ak predávajúci nesplnil dodávku MV alebo služby alebo plnenie bolo 
vadné – za súčasného splnenia podmienok uvedených v §7 ods. 2 ZSU.
21. Vyhlásenie klienta. Klient berie na vedomie, že je povinný poskytnúť Es-
soxu úplné a pravdivé informácie, nevyhnutné za účelom posúdenia Žiadosti 
Klienta, vrátane informácií o prípadných konaniach, ktoré prebiehajú voči jeho 
osobe (najmä konania o vykonanie exekúcie, o výkon rozhodnutia, konkurzné 

konania či reštrukturalizačné konania). Klient prehlasuje, že nie je voči nemu 
vedené exekučné konanie, konanie o výkon rozhodnutia, konkurzné konanie 
ani reštrukturalizačné konanie, a nie je si vedomý žiadnych skutočností na-
svedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu akéhokoľvek 
z týchto konaní. Klient ďalej vyhlasuje, že na jeho majetok nebol vyhlásený 
konkurz a nie je si vedomý žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že 
by v budúcnosti mohlo dôjsť k podaniu návrhu na začatie konkurzu alebo 
návrhu na povolenie reštrukturalizácie na jeho majetok. V prípade porušenia 
povinností podľa tohto bodu OP a/alebo v prípade, ak sa akékoľvek prehláse-
nie Klienta sa v budúcnosti ukáže ako nepravdivé a/alebo nezodpovedajúce 
skutočnosti, je Essox oprávnený požadovať od Klienta zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške pohľadávky Essoxu voči Klientovi v čase zistenia rozhodnej 
skutočnosti; tým nie je dotknuté ust. čl. IV. ods. 2 písm. b) týchto OP a ani 
nárok Essoxu na náhradu škody, ktorá Essoxu vznikla v dôsledku porušenia 
povinností Klienta. 
22. Zmluva o viazanom spotrebiteľskom úvere.
Ak sa dojednáva spotrebiteľský úver výhradne na financovanie zmluvy o kúpe 
konkrétneho  tovaru alebo poskytnutí konkrétnej služby, pričom tieto dve 
zmluvy tvoria obchodný celok, alebo ide o  zmluvy a predávajúci tovaru alebo 
poskytovateľ služieb je zároveň veriteľom, alebo veriteľom je tretia osoba a  (i) 
veriteľ využíva služby predávajúceho tovaru alebo poskytovateľa služieb pri 
uzatváraní alebo príprave zmluvy o spotrebiteľskom úvere alebo (ii) konkrét-
ny tovar alebo poskytnutie konkrétnej služby je výslovne uvedené v zmluve o 
spotrebiteľskom úvere, ide o zmluvu o viazanom spotrebiteľskom úvere. 
23. Lehoty. Ak v Zmluve, týchto OP a/alebo Sadzobníku nie je uvedené inak, 
je klient povinný plniť prvého dňa po tom, čo ho Essox na plnenie vyzval. 
24. Upozornenie týkajúce sa následkov nesplácania úveru. V prípade nesplá-
cania úveru Klientov má Essox právo využiť všetky oprávnenia zakotvené v 
Zmluve, týchto OP či všeobecne záväzných právnych predpisoch, najmä 
možnosť odstúpenia od Zmluvy, zosplatnenia úveru (t.j. vyhlásenia úveru za 
splatný), požadovať od Klienta úroky z omeškania, zmluvné pokuty, poplatky 
či iné sankcie uvedené v Zmluve, týchto OP a/alebo Sadzobníku. Omeškanie 
má pre Klienta aj tieto dôsledky: (a) evidencia v registri SOLUS v prípade dvoch 
neuhradených mesačných splátok alebo akejkoľvek inej pohľadávky  po dobu 
viac ako 30 dní po splatnosti, (b) zhoršenie prístupu k ďalším úverom. 
25. Mimosúdne riešenie sporu.
V prípade riešenie sporov, ktoré vznikli zo zmluvy o spotrebiteľskom úvere 
môžu klient a Essox využiť možnosť uzavretia dohody o spôsobe splácania 
dlhu aj s príslušenstvom alebo môžu využiť možnosť mediácie v zmysle z. č. 
420/2004 Z.z. o mediácii a o doplnení  niektorých zákonov v platnom znení.
26. Zmeny a účinnosť OP a Sadzobníka. Essox je oprávnený meniť a dopĺňať 
OP a Sadzobník, a to v prípade legislatívnych, technických, ekonomických 
alebo podnikateľských zmien, resp. v dôsledku zmeny služieb, ktoré Essox po-
skytuje. Písomné oznámenie akejkoľvek zmeny bude klientovi zaslané vo for-
me výpisu z účtu alebo iným spôsobom písomnej komunikácie aspoň mesiac 
pred nadobudnutím ich účinnosti. S prípadnými zmenami Sadzobníka a OP z 
iných ako objektívnych dôvodov môže klient písomným oznámením vysloviť 
svoj nesúhlas v lehote 1 mesiaca odo dňa doručenia písomného oznámenia 
zo strany Essoxu. Pokiaľ klient s takýmito zmenami svoj nesúhlas nevyjadrí, 
nadobúdajú tieto zmeny účinnosť uplynutím tejto lehoty. V prípade, že klient 
spôsobom a v lehote vyššie uvedenej oznámi Essoxu svoj nesúhlas a ak ne-
dôjde k dohode, sú klient a Essox oprávnení predmetnú zmluvu vypovedať 
podľa čl. IV. ods. 1 OP. Klient má možnosť vyzdvihnúť si aktuálne znenie OP 
a Sadzobníka v sídle Essoxu, prípadne Essox zašle tieto dokumenty klientovi 
na jeho písomnú žiadosť. Ak ide o druhú a ďalšiu žiadosť klienta o OP alebo 
Sadzobník, zaplatí klient za ich vydanie poplatok podľa Sadzobníka.
16. OP sú spracované najmä v súlade so zákonom č. 129/2010 Z.z. o spotrebi-
teľských úveroch a o iných úveroch a pôžičkách pre spotrebiteľov a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov, so zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný zákon-
ník v platnom znení a v súlade so zákonom č.40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v platnom znení. OP nadobúdajú účinnosť dňa 1. januára 2011.

Dátum:......................................................................

Podpis klienta:..................................................................................................

Podpis spoludlžníka klienta: ...........................................................................

Podpis preberajúceho dlžníka: ........................................................................
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